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SLOVENSCINA

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam
izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drZavnih
telefonskih Stevilk.

EESTI

IKEA muugijargsete teeninduspunktide ja vastavate kohalike
telefoninumbrite taieliku loendi leiate selle kasutusjuhendi
viimaselt lehekdiljelt.

CPNCKN

Monumo Bac Aa nornegate nocnemy CTpaHMLy osor
ynyTcTBa Ha kojoj heTe Hahu KoMnaeTaH cnmcak
VIMEHOBaHMX CepBKCca 3a NpyXare NojpLuke noTpoLlaynma
KomnaHwuje IKEA n ogroeapajyhumx tenedoHckmnx bpojesa y
HaLMOHAaHO) MPEXW.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe in
Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

- Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z za3¢ito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.
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vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali oljem
brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do pozara.

- Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskusajte
pogasiti z vodo. I1zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

- POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrsinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice
in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
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Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasfenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

Kjer je naprava priklju¢ena neposredno na omrezno
napetost, je potrebno vecpolno izolacijsko stikalo z
razmikom med kontakti. Zagotoviti morate celoten odklop
mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v kategoriji
prenapetosti lll. Ozemljitveni kabel je izkljucen.

Pri speljevanju priklju¢nega kabla pazite, da ta ne pride v
neposredni stik z deli, ki lahko doseZejo vec kot 50 °C viSje
temperature od sobne temperature (npr. z uporabo

izolacijskih ovojev).

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce, ki
jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

Varnostna navodila

Namestitev

OPOZORILO! Napravo mora
namestiti pooblasceni monter.

@ Upostevajte navodila za montazo,

priloZzena napravi.

Odstranite vso embalaZo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

UposStevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in priloZzeno obutev.

Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroa posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Pod kuhalno ploS¢o mora biti dovolj
prostora za kroZenje zraka.

Elektricne povezave

OPOZORILO! Nevarnost pozara in
elektri¢nega udara.

Vse prikljucitve na elektricno omreZzje
mora opraviti pooblas¢eni monter.
Naprava mora biti ozemljena.



SLOVENSCINA

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omreZje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektri¢cno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti nameScena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napa¢nega
priklju¢nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni priklju¢ni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je namescena zascita
pred elektri¢nim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroce naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti¢nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali
elektricarja.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora vkljuCevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

Prikljucitev plina

/\ OPOZORILO! Obstaja nevarnost
poZara in eksplozije.

+ Vse prikljucitve plina mora opraviti
pooblasceni monter.

+ Pred prikljucitvijo se prepricajte, da so
krajevni pogoji plinske napeljave (vrsta in
tlak plina) in nastavitve Stedilnika
usklajeni.

+ Poskrbite za kroZenje zraka okrog
naprave.

+ Informacije o dovodu plina so na plos¢ici
za tehni¢ne navedbe.

+ Ta naprava ni priklju¢ena na napravo za
prezracevanje in odvajanje plinov, ki
nastajajo pri gorenju. Napravo prikljucite
v skladu z veljavnimi predpisi za
namestitev. Bodite pozorni na zahteve
glede ustreznega prezracevanja.

Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektricnega
udara.

/\ POZOR! Pri uporabi plinske
kuhalne ploS¢e nastajajo v
prostoru, kjer je namescena,
toplota, vlaga in proizvodi
zgorevanja. Poskrbite za ustrezno
prezracevanje kuhinje, Se posebe;j
med uporabo naprave.
Dolgotrajna intenzivna uporaba
naprave lahko zahteva dodatno
prezracevanje, npr. povecanje
mehanskega prezracevanja, kjer
je na voljo, za varno odstranitev
proizvodov zgorevanja na zunanji
zrak ter obenem za menjavo
zraka v prostoru. Pred
namestitvijo dodatnega
prezraCevanja se posvetujte s
strokovno usposobljeno osebo.

+ Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

+ Pred prvo uporabo odstranite vso
embalaZo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).
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+ Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

+ Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

+  Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

+ Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami, ali kadar je v stiku z vodo.

+ Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrSino za odlaganje.

+ Ko poloZite hrano v vrocCe olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

/\ OPOZORILO! Obstaja nevarnost
pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproScajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

+ Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vZig.

+ Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzrodi pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO! Obstaja nevarnost

Skode na napravi.

+ Vroce posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

+ Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

+ Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

+ Gorilnika nikoli ne pustite prizganega s
prazno posodo ali brez posode.

+ Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

+ Uporabljajte le stabilno posodo s pravilno
obliko in premerom, vecjim od mer
gorilnikov.

+ Pazite, da bo posoda postavljena na
sredino gorilnika.

* Ne uporabljajte velike posode, ki sega
preko robov naprave. To lahko poSkoduje
delovno povrsino.

+ Pazite, da plamen pri hitrem preklopu
gumba iz poloZaja za najvecjo moc v
poloZaj za najmanjSo moc ne ugasne.

+ Uporabljajte le dodatno opremo, ki je
priloZzena napravi.

+ Na gorilnik ne name3cajte difuzorja
plamena.

+ Ne dopustite, da kisle tekocine, denimo
kis, limonin sok ali sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna, pridejo v
stik s kuhalno plos¢o. To lahko povzrodi
obledele lise.

+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

VzdrZevanje in €iS€enje

/\ OPOZORILO! Z upravljalne plo3ce
ne odstranjujte tipk, gumbov ali
tesnil. V napravo lahko pride voda
in povzroci poskodbo.

* Napravo redno cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

+ Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
vodnega prica in pare.

+ Napravo odistite z vlaZno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

+ Gorilnikov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Servis

+ Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

Odlaganje

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

+ Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na obcinsko upravo.
+ Napravo izkljucite iz napajanja.
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+ Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Namestitev

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Splosne informacije

/\ OPOZORILO! Napravo lahko
namesti, poveZe ali popravi samo
registrirana usposobljena oseba
skladno z veljavnimi standardi
gorilnikov. Uporabite samo dele,
ki so priloZeni izdelku. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

Proizvajalec ne odgovarja za nobene telesne
poskodbe in poSkodbe Zivali ali gmotno
Skodo, nastalo zaradi neizpolnjevanja
naslednjih zahtev.

/\ POZOR! Med namestanjem
morate upoStevati navodila za
montazo.

/\ OPOZORILO! Pri names¢anju je
treba upostevati trenutno
veljavne zakone, predpise,
direktive in standarde, varnostne
predpise in pravila glede
elektrike, potrebno pa je tudi
ustrezno recikliranje v skladu s
predpisi v drZavi uporabe.

@ Pred nameSZanjem se prepricajte,
da so krajevni pogoji plinske
napeljave (vrsta in tlak plina) in
nastavitve naprave zdruZljivi.

+ Odzracite zunanje cevi za plin.

@ Parametri prilagodljivih nastavitev
za to napravo so navedeni na
plos¢ici za tehni¢ne navedbe
(glejte poglavje Tehni¢ni podatki).

/\ OPOZORILO! Naprava mora biti
ozemljena.

/\ OPOZORILO! Tveganje poskodbe
zaradi elektri¢nega toka.

@ UposStevati morate najmanjso
razdaljo do drugih naprav in
omaric ali drugih enot skladno z
navodili za montazo.

Od odrezanega roba do bo¢ne stene morate
ohranjati razdaljo, ki ni manj$a od 150 mm.

Z ustreznim tesnilom, ki se nahaja v priloZeni
vrecki, zascitite izrez v delovni povr3ini pred
vlago. Tesnilo zagotavlja tesnjenje naprave
ob delovno povrsino brez reze. Med napravo
in delovnim pultom ne name3cajte
silikonskega tesnila. Naprave ne namestite v
blizino vrat in pod okna. V nasprotnem
primeru lahko vro¢a posoda pade s
podstavkov za posodo.
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290 mm 510 mm

Za dodatne informacije o namestitvi si
oglejte navodila za montaZzo.

Opis izdelka
Postavitev kuhalne povrsine

Hitri gorilnik

Pomozni gorilnik

Gumb za pomozni gorilnik
Gumb za hitri gorilnik
Odstranljivi podstavki za posodo

Upravljalni gumb gorilnika L4
Upravljalni gumbi gorilnika kuhalne plosce e
se nahajajo na sprednji strani kuhalne ®
plosce . ;
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Simbol Opis Simbol Opis
. Ni plinskega napajanja / 7A) Najmanijsi dovod plina
polozaj izklopa
2 Za prikaz polozaja gorilni-
L Najvegji dovod plina/nasta- ka
18) vitev vziga

Vsakodnevna uporaba

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.
VzZig gorilnika

Gorilnik vedno vZgite, preden
nanj postavite posodo.

Zavzig gorilnika:

1. Pritisnite upravljalni gumb in ga obrnite v
nasprotni smeri urnega kazalca v polozaj
s

za najvedji plamen, oznaen z 6.

2. upravljalni gumb pritisnjen priblizno 5
sek. Posledi¢no se termoclen segreje in

varnostna naprava se izklopi. Ce ne
pritisnete gumba, se dovod plina
prekine.

3. Ko vzgete plamen, ga lahko prilagodite.

@ Ce po nekaj poskusih gorilnika ni

mogoce prizgati, preverite, ali sta

njegova krona in pokrov v
pravilnem poloZaju.

Pokrov gorilnika

Krona gorilnika
VZigalne elektrode

Soba
H Termocien

/\ OPOZORILO! Gumba ne drZite
pritisnjenega vec kot 15 sekund.
Ce se plin na gorilniku po 15
sekundah ne vZge, spustite gumb
in ga obrnite v poloZaj
za »izklop« ter pred ponovnim
poskusom vZiga pocakajte
najmanj eno minuto.

@ Ce zmanjka elektri¢nega toka,
lahko gorilnik prizgete brez
elektri¢ne naprave. V tem primeru
gorilniku priblizajte plamen,
pritisnite ustrezen gumb in ga
obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca v polozaj za najvedji
dovod plina.

/\ OPOZORILO! Bodite previdni, ko
zanetite ogenj v kuhinji.
Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti zaradi napacne
uporabe plamena.

@ Ce se gorilnik nenamerno izklopi,
upravljalni gumb obrnite v
izklopljen poloZaj in pocakajte
vsaj 1 minuto, preden ga
poskusite ponovno vZgati.
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Ko vzpostavite povezavo z
elektricnim omrezjem po
namestitvi ali po izpadu elektri¢ne
napetosti, se generator isker
samodejno vklopi.

Kuhalna plos¢a s progresivnimi
ventili. Omogocajo natancnejsSo
regulacijo plamena.

Namigi in nasveti

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Mere posod

©
©

Posoda naj bo postavljena na
sredini podstavkov za posodo.

Uporabite posodo z dnom, ki se
po velikosti prilega
uporabljenemu gorilniku.

VzdrZevanje in CiS€enje

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Splosne informacije

A

A

OPOZORILO! Preden se lotite

CiS€enja naprave, jo izklopite in
pocakajte, da se ohladi.

OPOZORILO! Naprave ne Cistite s
parnimi ali visokotlacnimi
Cistilniki.

OPOZORILO! Ne uporabljajte
abrazivnih Eistilnih sredstey,
jeklene volne ali kislin.
Poskodujejo napravo.

OPOZORILO! Pokrova in krone
gorilnika ne pomivajte v
pomivalnem stroju. Nevarnost
korozije.

12

Ugasnite gorilnik
Plamen ugasnete tako, da obrnete ustrezni
upravljalni gumb v smeri urinega kazalca na
simbol @

OPOZORILO! Plamen vedno

znizajte ali ugasnite, preden z
gorilnika odstranite ponve.

Najmanjsi Naive&ii pre-
Gorilnik | premer poso- jvedip
d mer posode
e
Hitro 180 260
PomozZno 80 160

Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in
ravno.

Ce Zelite odstraniti ostanke hrane, s toplo
milnico ocistite emajlirane elemente,
pokrove in krone.

@ Takoj odstranite mas¢obo ali
sladkorne madeze. Med
kuhanjem jih ne puscajte na
povrsini kuhalne plo3ce.

Elemente iz nerjavnega jekla odistite z vodo
in osusite s suho krpo.

Ta model ima elektri¢ni vZig. Za preprecitev
tezav z vzigom naj bo kerami¢na »sveca« z
elektrodo ¢ista.

@ Podstavkov za posodo ne
pomivajte v pomivalnem stroju.
Operite jih ro€no in osusite z
mehko krpo. Po €is¢enju jih
namestite v pravilen polozaj.
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Ce Zelite preveriti stanje
priklju¢ne cevi za plin in

©
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Po ¢iS€enju plosco do konca osusite z mehko

krpo.

regulatorja tlaka, se obrnite na
predstavnika servisne sluzbe.

Servis ni brezplacen.

Odpravljanje teZzav

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.

Kaj storite v primeru ...

Problem

MoZni vzrok

ReSitev

Pri vZiganju gorilnika se iskra
ne sprozi.

Ni elektricnega napajanja.

Preverite, ali je enota priklju-
Cena na elektricno omreZzje in
ali je elektri¢no napajanje
vklopljeno.

Ni elektricnega napajanja.

Preverite varovalko.

Pokrov in krona gorilnika ni-
sta namesScena pravilno.

Preverite, ali sta pokrov in
krona gorilnika namescena
pravilno.

Plamen ugasne takoj po vzi-
gu.

Termoclen ni dovolj segret.

Ko plamen zagori, pridrzite
gumb 3e priblizno pet se-
kund.

Plinski gorilnik z obro¢em go-
ri neenakomerno.

Krona gorilnika je zamasena
z ostanki hrane.

Preverite, da glavna Soba in
krona gorilnika nista zamase-
ni z ostanki hrane.

Ce pride do napake, najprej poskusite sami
najti reSitev. Ce napake ne morete odpraviti
sami, se obrnite na klicni center trgovine

IKEA. Celoten seznam izbranih
najdete na koncu teh navodil.

Tehnicni podatki

Dimenzije kuhalne ploSce

®

stikov IKEA

Ce napravo uporabljate napa¢no
ali je ne namesti pooblasceni
strokovnjak, servis tudi v ¢asu
garancije ni brezplacen.

Drugi tehnicni podatki

Razred naprave: 3
Kategorija naprave: 112H3B/P

Plinsko napajanje naprave: Zemeljski plin

Sirina 290 mm
Globina 510 mm
Vgradna visina 30 mm G20(2H) 20 mbar
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Ta naprava je zasnovana za uporabo z
zemeljskim plinom, a jo lahko prilagodite za
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uporabo z drugimi vrstami plina glede na
spodnjo razpredelnico.

SKUPNA MOC:

Izvirni plin: G20 (2H) 20

mbar = 4.0 kW

Nadomestna vrsta plina:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 276 g/h

Plinska poveza-

. G1/2"
va:
Vrsta gorilni- . Nazivna moc | Nazivni pre- | ZmanjSana
Ka Oznaka Sobe (KW) tok (g/h) moé (KW) obvod
G20 20 mbar

Hitri (veliki) 119 3.0 - 0.75 42
Pomozni 70 1.0 - 0.33 28
(majhen)

G30/G31 30/30 mbar

Hitri (veliki) 86 2.8 204 0.75 42
Pomozni 50 1.0 73 0.33 28
(majhen)

Ploscica za tehni¢ne navedbe

IKEA of Sweden AB
MODEL SE - 34381 Almhult
000.000.00 kiR
Made In Italy | e2x cxx mbar=
© Inter IKEA Systems B.V. 2021 & | G3X CXXmbar =

TYPE HO0000-0/0 PNC. 000000000 00
S.N.: 00000000

K ®zo CE

Max Power = 6W
220-240 V ~ 50-60 Hz
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0476

XXkW

XXXg/h .

a000000000 ;ﬁ

00000000000000000

Zgornja slika predstavlja plo3¢ico za tehni¢ne
navedbe naprave (brez serijske Stevilke, ki se
generira dinami¢no med proizvodnim
postopkom), ki se nahaja na povrSini pod
ohiSjem).

Spostovani, tukaj na stran nalepite nalepko,
ki jo najdete v plasti¢ni vrecki, prilozeni

embalazi kuhalne plo3¢e. Tako vam bomo
laZje pomagali, ker bomo natan¢no
prepoznali vaso kuhalno plo3¢o v primeru,
da boste v prihodnje potrebovali naso
pomoc¢. Zahvaljujemo se vam za pomoc.
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Elektricna povezava

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Prikljuéni kabel

/\ POZOR! Informacije samo za
pooblas¢enega monterja.

A OPOZORILO!
Naprava mora biti ozemljena.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodb z elektri¢nim
tokom.

+ OmreZna priklju¢na sponka je pod
napetostjo.

+ Znaprave odklopite fazno napetost.

+ Slabo in nepravilno pritrjena vti¢ in
vti¢nica lahko povzrocita pregrevanje
priklju¢ne sponke.

+ Priklju¢ne sponke morajo biti pravilno
namescene.

+ Kabel za&citite pred natezno
obremenitvijo.

Pred prikljucitvijo preverite, ali nazivna

napetost naprave s ploscice za tehni¢ne

navedbe ustreza razpoloZljivi napajalni
napetosti. Preverite tudi nazivno mo¢
naprave in poskrbite, da bo imel kabel
ustrezen premer, ki bo ustrezal nazivni moci
naprave. Oglejte si poglavje »Tehni¢ni
podatki«.

Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja pod

ohiSjem.

Naprava ima priloZen priklju¢ni kabel. Na

kabel je treba namestiti primeren vtic, ki
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ustreza podatkom, navedenim na
identifikacijski plo3¢€ici. Oglejte si
poglavje »Tehni¢ni podatkix.

Vti€ prikljucite v ustrezno omreZno vticnico. V
primeru neposredne prikljucitve na
elektricno napetost je treba med napravo in
elektricno omrezje vgraditi dvopolno stikalo
z najmanjSim razmikom med kontakti 3 mm.
Dvopolno stikalo mora biti primerno za
zahtevano obremenitev in v skladu z
veljavnimi predpisi.

Priklju¢ni kabel mora biti napeljan tako, da
ne more priti v stik z vro¢imi deli in ni
izpostavljen temperaturi 90 °C. Modri
nevtralni kabel mora biti priklju¢en na
priklju¢nico z oznako »N«. Rjavi ali ¢rni fazni
kabel, priklju¢en v kontakt priklju¢nice z
oznako »L«, mora biti vedno priklju¢en na
napetostno fazo.

Elektricne zahteve

Parametre nastavitev za to
napravo lahko preverite na
plos¢ici za tehni¢ne navedbe.
Oglejte si poglavje »Tehnic¢ni
podatki«.

@ Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru
neupoSstevanja teh varnostnih
opozoril.

Ta kuhalna plosca je namenjena prikljucitvi
na omrezno napetost 220-240 V, 50-60 Hz
AC.
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Pred priklopom se prepricajte, da je omreZzna
napajalna napetost enaka napetosti s
plo3cice za tehni¢ne navedbe na kuhalni
plo3¢i. PloS¢ica za tehni¢ne navedbe se
nahaja pod ohisjem.

Kuhalna plos¢a ima 3-Zilni gibki napajalni
kabel.

Po zaklju¢enem postopku ne sme biti
prisotnih zarez ali odkritih delov Zice,
kabelska objemka pa mora biti trdno
namescena preko zunanjega ovoja.

Zamenjava povezovalnega kabla

OPOZORILO! Za zamenjavo
priklju¢nega kabla mora imeti
elektri¢ar posebno opremo.

V tem primeru lahko uporabite samo kabel
tipa HO3V2V2-F T90. Prerez kabla mora

Prikljucitev plina

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

/\ POZOR! Informacije samo za
pooblas¢enega monterja.

Prikljuitev na glavno cev

/\ OPOZORILO! Ta naprava ni
priklju¢ena na napravo za
odvajanje plinov, ki nastajajo pri
gorenju.

Namestitev mora biti v skladu z veljavnimi
krajevnimi predpisi. Skladno s krajevnimi
predpisi je treba prikljucitev kuhalne plo3¢e
na plinsko omrezje ali plinsko jeklenko
izpeljati s pomocjo toge bakrene ali jeklene
cevi s prikljucki ali neprekinjene cevi iz
nerjavnega jekla.

@ Ce se pojavijo tezave s cevjo, je ne
popravljajte sami. Obrnite se na
krajevnega predstavnika servisne
sluzbe. Oglejte si poglavje za
servis.
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ustrezati napetosti in obratovalni
temperaturi. Rumeno-zeleni ozemljitveni

vodnik Bl mora biti priblizno 2 cm daljSi od
rjavega ali rnega faznega vodnika .

Prikljucek mora biti pravilno namesZen in
pritrjen na priklju¢no cev za kuhalno plos¢o.
V nasprotnem primeru lahko pride do
uhajanja plina iz priklju¢ne cevi.

/\ OPOZORILO! Po koncani
namestitvi preverite tesnjenje in
pritrditev cevi. Za preverjanje
namestitve uporabite milnico. Ne
uporabljajte ognja.

Sprememba nastavitve plina

@ Ta model lahko uporabite z
zemeljskim plinom. Vendar pa ga
lahko prilagodite za uporabo z
drugimi plini s pravimi Sobami.

Za dodatne informacije o zamenjavi Sobe si

oglejte poglavje Tehni¢ni podatki.

/\ OPOZORILO! Prilagoditev ali
zamenjavo lahko opravi samo
pooblasceni strokovnjak.

Za zamenjavo Sob:

1. Odstranite podstavek za posodo.
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Odstranite pokrov in krono gorilnika.
Z nati¢nim klju¢em 3t. 7 odvijte in
odstranite Sobe in jih zamenjajte s

tistimi, ki so potrebne za vrsto plina, ki ga

uporabljate.
Dele sestavite po enakem postopku v

obratnem vrstnem redu.

©

Preden zatesnite napravo, zraven
cevi za plin prilepite nalepko z
ustreznimi informacijami za novo
vrsto plina. Ce je naprava e
zatesnjena, nalepko prilepite na
priro¢nik za uporabo, za
poglavjem Tehni¢ni podatki, in
zraven slike plo3cice za tehni¢ne
navedbe.

Ta nalepka je na voljo v embalaZi,
priloZeni napravi.

Ce je tlak plina drugacen od
zahtevanega ali se spreminja,
morate namestiti ustrezen
regulator tlaka, ki ni priloZen
izdelku. Po potrebi ga morate
narociti posebej pri krajevnem
predstavniku servisne sluzbe;
oglejte si poglavje za servis.
Regulator tlaka je treba namestiti
na priklju¢no cev za plin v skladu z
veljavnimi predpisi.

Plo3¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja pod
ohisjem.

Nastavitev viSine plamena

Ko namestite kuhalno plos¢o, morate
preveriti najmanjso visino plamena:

Energijska ucinkovitost
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1. Plinski ventil obrnite v poloZaj za najvedji
plamen in vZgite.

2. Plinski ventil nastavite v poloZaj za
najmanjsi plamen in nekajkrat obrnite
upravljalni gumb iz poloZaja za najmanjsi
v poloZaj za najvecji plamen. Ce plamen
ni enakomeren ali ugasne, Se naprej
sledite postopku.

3. Ponovno priZgite gorilnik in nastavite
poloZaj za najmanjsi plamen.

4. Odstranite upravljalni gumb .

5. Za nastavitev uporabite tanek izvijac in
obracajte nastavitveni vijak, dokler
plamen ne gori enakomerno in ne
ugasne, ko gumb obrnete iz poloZaja za
najmanjsi plamen v poloZaj za najvedji
plamen in obratno (oglejte si naslednjo
sliko).

6. Ta postopek ponovite za vse gorilnike.

7. Namestite gumbe.

/\ OPOZORILO! Ce je naprava
priklju€ena na utekocinjen plin
(propan G31 ali butan G30),
morate nastavitveni vijak priviti
kolikor se da.

Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014

Identifikacija modela

LAGAN 905.232.12

Vrsta kuhalne plos¢e

Vgrajena kuhalna
plo3ca
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Stevilo plinskih gorilnikov 2

Energijska ucinkovitost na plinski Srednji zadnji del - hitri 59,0 %
orilnik

?EE gas burner) Sredniji sprednji del - pomozni ni na voljo

Energijska ucinkovitost za plinsko 59,0 %

kuhalno plo3¢o

(EE gas hob)

EN 30-2-1: Gospodinjski aparati za kuhanje na plin - Del 2-1 : Gospodarna poraba energije -

Splosno

Varcevanje z energijo

* Pred uporabo poskrbite, da bodo gorilniki in podstavki za posodo pravilno sestavljeni.
» Uporabite posodo s primernim premerom glede na velikosti kuhaliS¢.

* Posodo postavite na sredino gorilnika.

» Prisegrevanju vode uporabite samo potrebno koli¢ino.

+ Posodo po moZnosti pokrijte s pokrovko.

+ Ko tekocCina zavre, zmanjSajte plamen za pocasno kuhanje tekocine.
* Po moznosti uporabite ekonom lonec. Oglejte si njegova navodila za uporabo.

Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

a. EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklaZo. Pomagajte zascititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav,

IKEINA GARANCLJA

Garancijska izjava:

Izdajatelj prevzema obveznost, da bo izdelek
v garancijskem roku brezhibno deloval. V
garancijskem roku bomo odstranili vse
pomanijkljivosti in okvare na izdelku, ki bi
nastale pri normalni rabi izdelka, pod
pogojem, da v izdelek niso posegale osebe,ki
nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega
lista in, da so bili uporabljeni originalni
rezervni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v
45. dneh, ga bomo zamenjali. Garancija
velja, Ce je datum prodaje / izroCitve na
garancijskem listu potrjen z Zigom in
podpisom prodajalca ali s predloZitvijo
originalnega racuna o nakupu izdelka. vV

oznacenih s simbolom :E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisce za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

garancijskem roku poravnavamo vse stroske
v zvezi z odstranitvijo pomanijkljivosti ali
okvar ter stroSke prevoza, oziroma
prenosa,do najbliZje pooblas¢ene servisne
delavnice,po tarifi, ki velja v javnem prometu
za transport izdelka. Garancijski rok bo
podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo
popravilo izdelka. Garancija izdajatelja velja
na obmocju Republike Slovenije. Garancija
ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Servisiranje in rezervni deli so zagotovljeni za
dobo 3 let po poteku garancije.

Koliko €asa velja garancija druzbe IKEA?
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Ta garancija velja 2 leti od prvotnega
datuma nakupa naprave pri druzbi IKEA. Kot
dokazilo o nakupu potrebujete originalni
racun. Ce je v ¢asu garancije izveden servis,
se s tem garancijsko obdobje naprave ne
podalj3a.

Kdo izvaja servisna dela?

Ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA bo
zagotovil servisna dela preko svojih storitev
ali mrezZe pooblas€enih servisnih partnerjev.

Kaj krije ta garancija?

Garancija krije okvare naprav, ki nastanejo
zaradi napak v konstrukciji ali materialu od
datuma nakupa v trgovini IKEA. Ta garancija
velja samo za domaco uporabo. Izjeme so
navedene pod naslovom »Cesa ta garancija
ne krije?« V garancijskem obdobju bodo
stro3ki odpravljanja okvare, npr. popravila,
nadomestni deli, delo in pot, kriti, Ce je
naprava dostopna za popravilo brez
dodatnih stroSkov. Glede teh pogojev veljajo
smernice EU (St. 99/44/ES) in ustrezni
krajevni predpisi. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

Kaksen je postopek podjetja IKEA pri
odpravljanju tezav?

S strani podjetja IKEA izbran ponudnik
servisnih storitev bo pregledal izdelek in se
po lastni presoji odlocil, ali ta garancija krije
popravilo. Ce garancija krije popravilo, bo
ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA ali
njegov poobladZeni servisni partner preko
svojega servisa po lastni odlocitvi popravil
okvarjen izdelek ali pa ga zamenjal z enakim
ali primerljivim izdelkom.

Cesa ta garancija ne krije?

+ Obicajne obrabe.

+ Namerne Skode ali Skode zaradi
malomarnosti, Skode, nastale zaradi
neupoStevanja navodil za uporabo,
napac¢ne namestitve ali prikljucitve na
napacno napetost, Skode, nastale zaradi
kemicne ali elektro-kemicne reakcije, rje,
korozije, ali Skode, ki jo povzrodi voda,
vklju€no, vendar ne omejeno na Skodo, ki
jo povzroci prekomerna koli¢ina apnenca
v vodovodnem sistemu, in Skodo, ki
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nastane zaradi neobicajnih okoljskih
razmer.

PotroSnega materiala, vklju¢no z
baterijami in Zarnicami.

Nedelujocih in okrasnih delov, ki ne
vplivajo na obi¢ajno uporabo naprave, kot
tudi prask in morebitnih razlik v barvi.
Naklju¢ne Skode, ki jo povzrocijo tujki ali
snovi, in 8kode, ki nastane pri ¢iS¢enju ali
sproscanju filtrov, izpustnih sistemov ali
predalov za pralno sredstvo.

Poskodb naslednjih delov:
steklokeramike, dodatne opreme, ko3ar
za posodo in jedilni pribor, dovodnih in
odvodnih cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov
Zarnic, zaslonoy, tipk, ohisij in delov ohisij.
Razen v primeru, ko se izkaZe, da je do
takSne poskodbe prislo zaradi napak v
izdelavi.

Primerov, pri katerih serviser med
obiskom ne najde napake.

Popravil, ki jih ne opravi izbrani ponudnik
servisnih storitev in/ali pooblad¢eni
servisni pogodbenik, ali primerov, kjer
niso bili uporabljeni originalni deli.
Popravil, ki so potrebna zaradi napacne
namestitve ali namestitve, ki ni v skladu s
specifikacijami.

Uporabe naprave v negospodinjskem
okolju, tj. profesionalna uporaba.
Poskodb, nastalih pri prevozu. Ce stranka
odpelje izdelek na domacdi ali kakSen drug
naslov, podjetje IKEA ni odgovorno za
poskodbe, ki lahko nastanejo med
prevozom. Vendar pa v primeru, da
podjetje IKEA poskrbi za dostavo izdelka
na strankin dostavni naslov, posSkodbe
izdelka, nastale med dostavljanjem, ta
garancija krije.

StroSkov za prvotno name3canje naprave
podjetja IKEA. Ce pa ponudnik servisnih
storitev podjetja IKEA ali njegov
pooblasceni servisni partner popravi ali
zamenja napravo pod pogoji te garancije,
bo ponudnik servisnih storitev ali njegov
pooblasceni servisni partner ponovno
namestil popravljeno napravo ali po
potrebi namestil nadomestno. Ta
omejitev ne velja za delo brez napak s
strani usposobljenega strokovnjaka, ki
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uporabi naSe originalne dele zaradi
prilagoditve naprave tehni¢no varnostnim
specifikacijam druge drZave EU.

Veljavnost zakona drzave

IKEINA garancija vam zagotavlja dolocene
zakonite pravice, ki krijejo ali presegajo
krajevne zahteve. Vendar ti pogoji nikakor ne
omejujejo pravic potrosnika, opisanih v
krajevni zakonodaji.

Obmogje veljavnosti

Za naprave, ki so bile kupljene v eni izmed

drzav EU in prepeljane v drugo drzavo EU,

bodo storitve na voljo v okviru garancijskih

pogojev, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost

izvajanja storitev v okviru garancije obstaja

le v primeru, ¢e naprava izpolnjuje in je

namescena v skladu z naslednjim:

+ tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri
je podan garancijski zahtevek,

+ navodili za montaZzo in varnostnimi
navodili iz navodil za uporabo.

Namenske poprodajne storitve za IKEINE
naprave:

Brez odlasanja se obrnite na IKEINO
poprodajno servisno sluzbo, da:

1. podate servisni zahtevek po tej garanciji;
2. prosite za pojasnitev namestitve IKEINE
naprave v namenski IKEIN kuhinjski
element. Servis ne zagotavlja pojasnitev

glede:

+ celotne postavitve IKEINE kuhinje,

+ prikljucitve na elektricno omrezje (Ce
naprava nima vtica in kabla),
vodovodno in plinsko napeljavo, ker
mora to opraviti pooblascen serviser.

3. prosite za pojasnitev vsebine navodil za
uporabo in specifikacij IKEINE naprave.

Da bi vam zagotovili najboljSo mozno
pomoc, preden stopite v stik z nami,
natancno preberite navodila za montazo
in/ali navodila za uporabo v tej bro3uri.

Kako stopite v stik z nami, e potrebujete
servisno storitev
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Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten
seznam izbranih IKEINIH stikov in ustreznih
drzavnih telefonskih Stevilk.

@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, priporo¢amo, da
uporabite dolocene telefonske
Stevilke, navedene na koncu teh
navodil. Vedno uporabite Stevilke,
navedene v knjiZici dolo¢ene
naprave, za katero potrebujete
pomoc. Preden nas poklicete, se
prepricajte, da imate Stevilko
artikla IKEA (8-mestno kodo) in
serijsko Stevilko (8-mestno kodo,
ki jo najdete na nazivni ploscici)
naprave, za katero potrebujete
pomoc.

@ SHRANITE RACUN! To je vase
dokazilo o nakupu in ga
potrebujete, Ce Zelite, da bo
garancija veljala. Na racunu se
nahajata tudi IKEINO ime in
Stevilka izdelka (8-mestna oznaka)
za vsako od kupljenih naprav.

Ali potrebujete dodatno pomo¢?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s
servisnimi storitvami za vase naprave, se
obrnite na klicni center nase najbliZje IKEINE
trgovine. Preden stopite v stik z nami,
priporo€amo, da natan¢no preberete
dokumentacijo naprave.



EESTI 21

Sisukord

Ohutusinfo 21 Tehnilised andmed 30
Ohutusjuhised 23 Elektrithendus 32
Paigaldamine 26 Gaasiuhendus 33
Toote kirjeldus 27 Energiatéhusus 34
Igapaevane kasutamine 28 Jaatmekaitlus 35
Vihjeid ja napunaditeid 29 IKEA GARANTII 35
Puhastus ja hooldus 29

Veaotsing 30

Jaetakse 6igus teha muutusi.
/\ Ohutusinfo

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult [abi. Tootja ei vastuta vale
paigaldamise v&i ebadige kasutuse tdttu tekkinud vigastuste
ja kahju eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi
kasutada.

Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske vdi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad téo6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.
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- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
[Glitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettendahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei tleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

. Arge kasutage seadet valistaimeri ega kaugjuhtimispuldi
abil.

- HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, vdib see olla ohtlik ja
pdhjustada tulekahju.

. Arge kunagi kasutage toiduainetest pdhjustatud tulekahju
kustutamiseks vett. Lulitage seade valja ja katke leegid
naiteks tuletdrjetekiga vdi kaanega.

- ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda.

. HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvéljadel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid - nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.
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Paigaldamine
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. Arge kasutage seadet enne, kui see on ké6gimédblisse sisse
ehitatud.

Enne hooldust Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse méttes valja
vahetada tootja, selle volitatud hooldekeskuses vadi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.

Kui seade on Ghendatud otse toiteallikaga, tuleb kasutada
isoleeritud kontaktidega ja kontaktivahega lulitit. Tuleb
tagada taielik lahtibhendamine vastavalt Ill Glepinge
kategoorias tapsustatud tingimustele. Maanduskaabel on
sellest valja jaetud.

Maandusjuhtme paigaldamisel (kui kasutate naiteks
isolatsiooniumbrist) veenduge, et juhe ei puutu otseselt
vastu selliseid osi, mis véivad minna kuumemaks kui 50 °C
ule toatemperatuuri.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevdresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, v6i seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevdresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine v8ib kaasa tuua dnnetuse.

Ohutusjuhised

Kaitske 18ikepindu niiskuskahjustuste eest
sobiva tihendi abil.

HOIATUS! Seadme peab + Kaitske seadme p6hja auru ja niiskuse
paigaldama ametlik paigaldaja. eest.

L ) + Arge paigutage seadet ukse kérvale ega
Jargige seadmega kaasas olevaid akna alla. Vastasel korral vdivad tulised
paigaldusjuhiseid. anumad ukse v6i akna avamisel seadme

pealt maha kukkuda.
+ Veenduge, et pliidi all oleks piisavalt
ruumi 6huringluse jaoks.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Tagage minimaalne kaugus muudest
segd?netestja méébliesgmetest. Elektrithendus

Kuna seade on raske, olge selle A HOIATUS! Tulekahju- ja
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage elektriloogioht!
to6kindaid ja kinnisi jalandusid.
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+ Koik elektrithendused peab ihendama
ametlik paigaldaja.

+ Seade peab olema maandatud.

+ Enneiga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvdrgust lahutatud.

+ Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

+ Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste v&i valede
toitekaablite vi -pistikute kasutamisel
(kui see on asjakohane) voib kontakt
liigselt kuumeneda.

+ Kasutage Giget elektrivdrgu kaablit.

+ Arge laske elektrivdrgu kaablil keerduda.

+ Veenduge, et |66gikaitse on paigaldatud.

+ Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.

+ Veenduge, et toitejuhe vdi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidundusid, kui te seadme
ldhedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

+ Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks vdtke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

+ Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks
eemaldada ilma toddriistadeta.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I&puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

+ Kui seinakontakt logiseb, drge sinna
toitepistikut pange.

+ Seadet vooluvdrgust eemaldades drge
tdmmake toitekaablist. V&tke alati kinni
pistikust.

+ Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

+ Elektripaigaldisel peab olema
eraldusseade, mis vdimaldab teil seadme
kdigi pooluste kuljest lahti thendada.
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Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm.

Gaasilihendus

HOIATUS! Plahvatuse voi
tulekahju oht!

+ Kdik gaasithendused peab thendama
ametlik paigaldaja.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et
kohaliku Ghendusvdrgu tingimused (gaasi
tlUp ja rohk) ning seadme seadistused on
omavahel kooskdlas.

+ Veenduge, et seadme Umber oleks
tagatud dhuringlus.

+ Teave gaasivarustuse kohta on kirjas
andmeplaadil.

+ See seade ei ole Uhendatud seadmega,
mis pdlemissaadusi valjutaks. Veenduge,
et Ghendate seadme vastavalt kehtivatele
paigalduseeskirjadele. P6orake
tahelepanu piisava ventilatsiooni
tagamisele.

Kasutamine

/\ HOIATUS! Vigastuse, pdletuse vdi
elektriléogioht!

A ETTEVAATUST! Gaasipliidi
kasutamise tulemuseks on
soojuse, niiskuse ja
pdlemisproduktide tekkimine
ruumis, kuhu see on paigaldatud.
Veenduge, et seadme kasutamise
ajal oleks k66k hasti ventileeritud.
Seadme pikaajaline intensiivne
kasutamine vdib nduda
taiendavat ventilatsiooni, naiteks
mehaanilise ventilatsiooni (kui
see on olemas) véimsuse
suurendamist, tdiendavat
ventilatsiooni pdlemisproduktide
ruumist ohutuks valjajuhtimiseks,
tagades samal ajal ruumi
O6huvahetuse taiendava
ventilatsiooni abil. Enne
lisaventilatsiooni paigaldamist
konsulteerige kvalifitseeritud
spetsialistiga.
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+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

+ Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

+ Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

+ Parastiga kasutuskorda lulitage
keedualad ,valja".

+ Arge pange keeduvéljadele sé6giriistu
ega kastrulikaant. Need v8ivad muutuda
kuumaks.

+ Arge kasutage seadet margade kitega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge kasutage seadet to6- ega
hoiupinnana.

+ Kui panete toitu kuuma &li sisse, voib see
pritsida.

HOIATUS! Plahvatuse vGi
tulekahju oht!

+  Kuumutamisel v8ivad rasvad ja &lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi dli, valtige
nende kokkupuudet leekide vdi
kuumutatud esemetega.

+ Vaga kuumast 6list eralduvad aurud
vBivad pdhjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujaake sisaldav kasutatud &li voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt
kasutatav &li.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS! Seadme vigastamise
vG8i kahjustamise oht!

+ Arge hoidke tuliseid ndusid juhtpaneelil.

+ Arge laske néul kuivaks keeda.

+ Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda.
Pind vdib kahjustuda.

+ Arge kunagi jatke sisseliilitatud pdletit
tUhja nduga vdi ilma nduta.

+ Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

+ Kasutage ainult stabiilseid, sobiva kuju ja
labimddduga keedundusid, mis on
mdd&tmetelt pdletitest suuremad.
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+ Jalgige, et k6dgindu asetseks tapselt
poletite keskel.

+ Arge kasutage liiga suuri ndusid, mis
ulatuvad tle seadme servade. See v&ib
koogi todpinda kahjustada.

+ Veenduge, et leek ei kustu, kui keerate
nuppu kiiresti maksimaalasendist
minimaalasendisse.

+ Kasutage ainult seadmega kaasnenud
tarvikuid.

+ Arge paigutage poletitele leegihajutajat.
+ Arge laske happelistel vedelikel, nditeks
sidrunimahlal pliidiga kokkupuutesse
sattuda. See v&ib pdhjustada mattide

laikude tekkimist.

+ Emaili v6i roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS! Arge eemaldage
juhtpaneeli kuljest mingeid nuppe
ega tihendeid. Vastasel korral
vBib vesi seadmesse sattuda ja
seda kahjustada.

+ Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

+ Lulitage seade vdlja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kUurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

+ Arge peske pdleteid ndudepesumasinas.

Hooldus

+ Seadme parandamiseks v&tke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Korvaldamine

HOIATUS! Ladmbumis- voi
vigastusoht!
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+ Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Eemaldage seade vooluvdrgust.

Paigaldamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Uldteave

/\ HOIATUS! Seda seadet tohib
paigaldada, Uhendada v&i
parandada ainult vastavat
gaasistandardit tundev
sertifitseeritud ja kompetentne
tehnik. Kasutage ainult tootega
kaasas olevaid osi. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Tootja ei vBta endale mingit vastutust
inimestele v6i loomadele tekitatud
vigastuste v3i varalise kahju eest, mis on
tingitud jargmiste nduete eiramisest.

ETTEVAATUST! Paigaldamise ajal
tuleb jargida koostejuhiseid.

A HOIATUS! Paigaldamisprotsess
peab jargima seadusi, maarusi,
standardeid,
elektriohutusndudeid ja -eeskirju
ning kasutuskoha riigis kehtivale
korrale vastavat taaskaitlust.

@ Enne seadme paigaldamist
veenduge, et kohaliku
Uhendusvérgu tingimused (gaasi
tlUp ja rohk) ning seadme
seadistused on omavahel
kooskdlas.
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+ Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.
+ Tasandage valised gaasitorud.

@ Parameetrid selle seadme
reguleerimisseadete kohta
asuvad andmesildil (vt peatikki
Tehnilised andmed).

/\ HOIATUS! Seade peab olema
maandatud.

HOIATUS! Elektrivoolust tulenev
vigastusoht.

>

@ Paigaldamisel tuleb jargida
paigaldusjuhistes toodud
minimaalseid kaugusi teistest
seadmetest ja kdogikappidest voi
muudest objektidest.

Valjaldike serva ja kulgneva seina vahele
peab jaama vahemalt 150 mm.

Kaitske téopinna I8ikepindu tootega kaasas
olevas lisakotis sisalduvat tihendusvahendit
kasutades niiskuse eest. Seadme ja tédpinna
vahele ei tohi jddda vahet. Arge kasutage
seadme ja tédpinna vahel silikoontihendit.
Arge paigaldage seadet uste lahedale ja
akende alla. Vastasel juhul véib toidundu
pannitoe pealt maha kukkuda.
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290 mm 510 mm

Lisateavet paigaldamise kohta leiate
kokkupanemise juhistest.

Toote kirjeldus
Pliidipinna skeem

Kiirpdleti
Lisapdleti
Lisapdleti juhtnupp

N N Kiirp8leti juhtnu
N ‘\’\ poletij PP

‘ \ Eemaldatav anumatugi
////

Péleti juhtnupp L4
Pliidi p&leti juhtnupud asuvad pliidi ees.
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Siimbol Kirjeldus Siimbol Kirjeldus
. gaasi pealevool puudub / 7A) minimaalne gaasivarustus
valjas-asend
2 pdleti asukoha naitamine
L maksimaalne gaasivarus-
18) tuse/stlitamise seadistus

Igapdevane kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Poleti sititamine

Suudake pdleti alati enne pottide
v8i pannide pliidile asetamist.

Poleti stiitamiseks:

1.

Vajutage juhtnuppu ja keerake seda

vastupdeva maksimaalsesse asendisse,

s o %
mida tahistab margis 0.

Hoidke juhtnuppu umbes 5 s all. Selle
tulemusena kuumeneb termoelement ja
kaitseseade lulitub valja. Kui te nupule ei

vajuta, katkestatakse gaasivarustus.
Leegi stutamisel on teil v8imalik
reguleerida leegi suurust.

@ Kui péletit ei dnnestu stlidata ka

mitme katsega, kontrollige, kas

pdletikroon ja selle kaas on diges

asendis.

P&leti kibar

Poleti kroon
Suttekatnal

Injektor
B Termopaar

/\ HOIATUS! Arge vajutage
juhtnuppu kauem kui 15 sekundit.
Kui pdleti 15 sekundi jooksul ei
sutti, vabastage juhtnupp,
keerake see valjalulitatud
asendisse ja oodake vahemalt 1
minut enne kui pldate pdletit
uuesti stitidata.

@ Elektri puudumisel vite pdleti
studata ka ilma elektrilise
seadmeta. Sel juhul viige leek
poleti juurde, vajutage vastavat
nuppu ja keerake vastupaeva
maksimaalsesse gaasi pealevoolu
asendisse.

/\ HOIATUS! Lahtise tulega tuleb
koogis ettevaatlikult Gmber kaia.
Tootja ei vastuta selle ndude
eiramisest tulenevate tagajargede
eest.

@ Kui pdleti kogemata kustub,
keerake juhtnupp valjalllitatud
asendisse ja proovige pdletit
vahemalt 1 minuti parast uuesti
suudata.

@ Paigaldamise voi voolukatkestuse
jarel vooluvarustust uuesti sisse
|Glitades kaivitub
sademegeneraator automaatselt.
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@ Pliidiplaat on varustatud
progresseeruvate ventiilidega.
Need muudavad leegi
reguleerimise tapsemaks.

Poleti valjalilitamine
Leegi kustutamiseks keerake vastavat
juhtnuppu péripaeva stimbolile @

Vihjeid ja napunaiteid

/\ HOIATUS! Vt ohutust késitlevaid
peatlkke.

Kédgindude labimdddud

@ Hoidke keedun&ud panni tugede
keskel.

@ Kasutage potte ja panne, mille
pohi vastab kasutatava pdleti
suurusele.

Puhastus ja hooldus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Uldteave

HOIATUS! Lulitage seade vdlja ja
laske sel enne puhastamist
jahtuda.

/\ HOIATUS! Arge puhastage seadet
aurupuhastite voi
kdrgsurvepuhastitega.

/\ HOIATUS! Arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid,
terasvillapatju ega happeid. Need
kahjustavad seadet.

/\ HOIATUS! Arge peske péleti korki
ja krooni ndudepesumasinas.
Korrosioonioht.

HOIATUS! Enne pannide pdletilt
eemaldamist keerake leek alati
madalaks voi lllitage see valja.

29

Pottide ja |Pottide ja pan-
Poleti pannide vaik-| nide suurim
seim 1dbim66t]  1dbimoaot
Kiire 180 260
Lisapdleti 80 160

Keedundu pohi peaks olema vdimalikult
paks ja tasane.

Toidujaakide eemaldamiseks peske
emaileeritud elemente, katteid ja kroone
sooja seebiveega.

@ Eemaldage kohe rasva- vdi
suhkruplekid. Arge jatke neid
toiduvalmistamise ajal
pliidiplaadile.

Roostevabast terasest osi peske veega ja
kuivatage pehme lapiga.

Sellel mudelil on elektristitide.
Sudtamisprobleemide valtimiseks hoidke
elektroodi sisaldav keraamiline "kttnal"
puhtana.

@ Arge pange pottide/pannide
aluseid ndudepesumasinasse.
Peske neid kasitsi ja kuivatage
pehme lapiga. Parast pliidi
puhastamist veenduge, et
anumatoed asetsevad digesti.
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Uhendust muugijargse

Gaasitoru ja réhuregulaatori
seisukorra kontrollimiseks votke

teeninduse pakkujaga. Teenuse

on tasuline.

Veaotsing

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid

peattkke.

Mida teha, kui...
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Parast puhastamist kuivatage pehme lapiga.

Probleem

Voimalik p6hjus

Lahendus

Gaasi stiidates puudub sade.

Elektrivool puudub.

Kontrollige, kas seade on
vooluvdrku Ghendatud ja
elektrivool sisse lulitatud.

Elektrivool puudub.

Kontrollige maja elektrisis-
teemi kaitset.

Pdleti kiibar ja kroon on vales
asendis.

Kontrollige, kas pdleti kibar
ja kroon on digesti asetatud.

Leek kustub kohe parast stuu-
tamist.

Termoelement ei ole piisavalt
soojenenud.

Parast leegi suttimist hoidke
nuppu veel umbes 5 sekundit
sissevajutatuna.

Leegiring pdleb ebalhtlaselt.

Pd&leti kroon on toidujaatme-
test ummistunud.

Kontrollige, kas pdleti pdhiin-
jektor ja pdletikroon ei ole
toidujadkidega ummistunud.

Torke korral putdke kdigepealt ise
probleemile lahendus leida. Kui te ei suuda
probleemi ise lahendada, p66rduge IKEA
kaupluse kdnekeskuse poole. IKEA maaratud
kontaktandmete taieliku nimekirja leiate

kaesoleva juhendi Idpust.

Tehnilised andmed

Pliidi méotmed

Kui seadet on kasutatud valesti
v0i selle on paigaldanud selleks
mittevolitatud tehnik, on teenus
tasuline ja seda ka
garantiiperioodi ajal.

Muud tehnilised andmed

Seadme gaasivarustus: Maagaas G20 (2H) 20

- Seadme klass: 3
Laius 290 mm
Seadme kategooria: [I2H3B/P
Suagavus 510 mm
Integreeritud kérgus 30 mm mbar
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Antud seade on ettendhtud kasutamiseks
maagaasiga, kuid seda saab vastavalt
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jargnevale tabelile seadistada Umber ja
modne teise gaasiga tédtamiseks.

KOGUVOIMSUS

Algne gaas:

G20 (2H) 20

mbar = 4.0 kW

Gaasi asendus:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 276 g/h

Gaasilhendus:

G172"

S ae e . . ... | Nimivoimsus | ... . Vahendatud . ..
Péleti tiitip |Injektori tahis KW. Nimivool g/h vBimsus kW mooddaviik
G20 20 mbar

Kiire (suur) 119 3.0 - 0.75 42
Ta'engz;’ (vai- 70 1.0 - 0.33 28
G30/G3130/30 mbar
Kiire (suur) 86 2.8 204 0.75 42
Ta'e”ﬁg;’ (vai- 50 1.0 73 0.33 28
Andmeplaat
e IKEA of Sweden AB 21 N\
MODEL SE - 34381 Almhult Z0 c E "
000.000.00 kiR % ® 0476 E
Made In ltaly | e2x exx mbar = xxiw 8
© Inter IKEA Systems B.V. 2021 & | G3X CXX mbar = XXXg/h § [
TYPE H0000-0/0 PNC. 000000000 00 Max Power = 6W S
\_ S.N.: 00000000 220240V ~ 5060 Hz = 00000000000000000 )

Eeltoodud pildil on kujutatud seadme
andmeplaat (ilma igale tootele
tootmisprotsessi kdigus loodud ainuomase

seerianumbrita), mis asub korpuse pinna all.

Hea klient, palun kinnitage kleebis, mille
leiate pliidi pakendis olevast spetsiaalsest

kilekotist. Tehes tapselt kindlaks teie pliidi,
saame teid tulevikus paremini abistada.
Taname teid abi eest!
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Elektriithendus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Uhenduskaabel

/\ ETTEVAATUST! Ainult ametlikule
paigaldajale mdeldud teavet.

A HOIATUS!
Seade peab olema maandatud.

/\ HOIATUS!
Elektrivoolust lahtuv vigastusoht!

+ Toiteklemm on voolu all.

+ Vabastage toiteklemm kindlasti voolu alt.

+ Lahtised ning mittesobivad pistiku ja
pistikupesa Uhendused. Klemm v&ib
Glekuumeneda.

+ Veenduge, et klamberthendused on
digesti paigaldatud.

+ Paigaldage kaablile kaabliklamber.

Enne Ghendamist kontrollige, et seadme

nimiplaadil toodud nimipinge vastab

olemasolevale vooluvarustusele. Samuti

kontrollige seadme nimivdimsust ja

veenduge, et seadme nimivdimsust

arvestades on valitud dige suurusega juhe.

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Nimiplaat asub mbrise pinna all.

Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel. Kaablile tuleb kinnitada
sobiv pistik, mis suudab taluda nimiplaadil
margitud koormust. Vt jaotist "Tehnilised
andmed".
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Pistik tuleb panna sobivasse pistikupessa.
Kui seade Ghendatakse otse vooluvérku,
tuleb seadme ja vooluvdrgu vahele
paigaldada kahepooluseline luliti, mille
llitikontaktide vahel on véahemalt 3 mm
vahe. Kahepooluseline Iiliti peab olema
sobiv ndutud véimsuse jaoks ja olema
kooskdlas kehtivate regulatsioonidega.

Uhenduskaabel tuleb paigutada selliselt, et
Uhegi selle osa temperatuur ei tduseks Ule
90 °C. Sinine neutraaljuhe tuleb thendada
tahega "N" tahistatud klemmiplokki. Tahega
"L" tahistatud klemmiploki kontakti
Uhendatud pruun vdi must faasikaabel peab
olema alati GUhendatud voolu all oleva
faasiga.

Elektrithenduse tingimused

@ Seadme nimiplaadil on toodud
seadme reguleeritavate
seadistuste parameetrid. Vt
jaotist "Tehnilised andmed".

@ Kui ohutusndudeid ei jargita, ei
vota tootja mingit vastutust.

Pliit on ettenahtud kasutamiseks
vahelduvvooluvérgus 220-240V ja
sagedusega 50/-60 Hz.

Enne seadme sisselulitamist veenduge, et
vooluvdrgu pinge vastab pliidi andmesildil
toodud andmetele. Nimiplaat asub imbrise
pinna all.

Pliidi juurde kuulub ka 3-sooneline painduv
toitejuhe.
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Valmimisel ei tohi ndhtavale jdada Uhtegi
|6ikekohta vai lahtist juhtmeharu ja
juhtmeklamber peab olema kindlalt tmber
valiskatte.

Uhenduskaabli viljavahetamine

HOIATUS! Uhendusjuhtme
vahetamiseks vajab tehnik
erivahendeid.

Antud juhul v8ib kasutada ainult HO3V2V2-F
T90 kaablittitpi. Kaabli ristldige peab sobima
pinge ja to6temperatuuriga. Kollane ja

roheline maandusjuhe Bl peab olema
Gaasiuhendus

A HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

/\ ETTEVAATUST! Ainult ametlikule
paigaldajale m&eldud teavet.

Uhendus gaasivarustustoruga

/\ HOIATUS! Seade ei ole Gihendatud
podlemissaaduste
valjutamisseadmega.

Paigaldamine peab vastama kehtivatele
kohalikele regulatsioonidele. Vastavalt
kohalikele regulatsioonidele peab
pliidiplaadi ja gaasitrassi voi gaasiballooni
vaheline Ghendus olema teostatud vask- voi
terastorust koos liitmikega v&i katkematu
pinnaga roostevabast terasest voolikust.

@ Kui toruga on mingi probleem,
arge seda iseseisvalt parandage.
Vorke Uhendust madgijargse
teeninduse pakkujaga. Vt jaotist
Teenindus.

Uhendus peab olema teostatud 8igesti ja
kinnitatud pliidi Ghendustoru sisse. Vastasel
juhul vdib Ghendustorust toimuda gaasileke.
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ligikaudu 2 cm pikem kui pruun véi must
faasijuhe .

/\ HOIATUS! Paigaldamise
|6petamisel kontrollige
lekkekindlust ja toru kinnitust.
Kasutage paigaldise
kontrollimiseks seebivett. Arge
kasutage lahtist leeki.

Gaasiseadistuse muutmine

Antud mudelit saab kasutada
maagaasiga. Samas on vdimalik
teisendada seadet td6tama teiste
gaasidega, kasutades selleks
oigeid injektoreid.
Injektorite vahetamise kohta lisateabe
saamiseks vt Tehniliste andmete peattkki.

HOIATUS! Muutmist voi
vahetamist voib teostada ainult
ametlik tehnik.

Injektorite vahetamine:

1. Eemaldage anumatoed.

2. Eemaldage pdleti kiibar ja kroon.

3. Keerake nr 7 silmusvétme abil injektorid
lahti ja asendage need kasutatava gaasi
liigi jaoks sobivatega.

4. Pange osad uuesti kokku, jargides sama
protseduuri vastupidises jarjekorras.
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Enne seadme tihendamist
paigaldage gaasivarustustoru
lahedale silt koos vajaliku teabega
kasutatava uue gaasi kohta. Kui
seade on juba tihendatud,
asetage silt otse
kasutusjuhendisse peatuki
Tehnilised andmed jarele ja
nimiplaadi joonise ldhedale.

@ Vajaliku sildi leiate seadme juurde
kuuluvast pakendist.

@ Kui gaasivarustusrohk on
vajalikust erinev vdi k&ikuy, tuleb
paigaldada sobiv rdhuregulaator,
mida aga seadme komplektis ei
ole. Vajaduse korral tuleb see
muugijargse teeninduse pakkujalt
eraldi tellida. Vaadake lahemalt
peatukist Teenindus.
Réhuregulaator tuleb paigaldada
gaasivarustustorule vastavalt
kehtivatele eeskirjadele.

Nimiplaat asub mbrise pinna all.

Leegitaseme reguleerimine

Pliidi paigaldamisel on vaja kontrollida
minimaalse leegi seadistust.

1. Keerake gaasikraan maksimaalsesse
asendisse ja stitidake.

Energiatdhusus

Tooteinfo vastavalt maarusele EL 66/2014
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Seadke gaasikraan minimaalse leegi
asendisse ja keerake juhtnupp mitu
korda minimaalselt maksimaalsesse
asendisse. Kui leek on ebastabiilne voi
kustub, tegutsege vastavalt jdrgmisele
juhisele.

Sutdake uuesti pdleti ja seadke leek
minimaalsesse asendisse.

Eemaldage juhtnupp .

Reguleerimiseks kasutage 6hukest
kruvikeerajat, keerates reguleerimiskruvi
niikaua, kuni leek on pusiv ega kustu, kui
nuppu keeratakse minimaalsest
maksimaalsele v&i vastupidi (vt jargnevat
pilti).

6. Korrake toimingut kdigi pdletitega.
7. Pange tagasi nupud.

A HOIATUS! Kui seade on

Uhendatud vedelgaasiga (G31
propaan voi G30 butaan), tuleb
reguleerimiskruvi voimalikult
tugevalt kinni keerata.

Mudeli tunnus

LAGAN 905.232.12

Keeduplaadi tulp

Integreeritud pliidi-
plaat

Gaasip0Oletite arv

2

Energiatdhusus gaasipdleti kohta

Tagumine keskmine - kiirpdleti | 59,0%

(EE gas burner)

Eesmine keskmine - lisapdleti ei ole kohaldatav
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Gaasipliidi energiatdhusus
(EE gas hob)

59,0%

EN 30-2-1: Kodused gaaskuumutusega toiduvalmistusseadmed - Osa 2-1: Energia saastmine -

Uldist
Energiasaast

* Enne kasutamist kontrollige, kas pdletid ja anumatoed on Gigesti paigaldatud.
+ Kasutage ainult selliseid keedundusid, mille pdhja 1abimd&t vastab pdletite suurusele.

+ Asetage ndu pdleti keskosale.

+ Vett kuumutades piirduge vajaliku kogusega.

+ Vbéimalusel pange keedundule alati kaas peale.
» Kuivedelik hakkab keema, keerake tuli vaiksemaks, nii et vedelik vaid vaevu mullitaks.
+ Vboimalusel kasutage kiirkeetjat. Vt selle kasutusjuhendit.

Jaatmekaitlus

Sumboliga C,.\‘-) tahistatud materjalid vdib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga -4 tahistatud

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib 2 aastat alates kuupdevast,
mil oma IKEA seadme ostsite. Ostutdendina
ndutakse originaalostutSeki olemasolu. Kui
garantii raames teostatakse teenustdid, ei
pikenda see seadme kehtivat
garantiiperioodi.

Kes teostab teenustoid?

IKEA teenusepakkuja pakub teenustdid oma
teeninduspunktide vdi volitatud
teeninduspartnerite vorgustiku kaudu.

Mida garantii hdlmab?

Garantii hdlmab selliseid seadme vigu, mis
on tekkinud valmistusvigade voi
materjalivigade tottu alates IKEA-st ostmise
kuupadevast. Kaesolev garantii kehtib ainult
kodse kasutuse puhul. Erandid on valja
toodud jaotises "Mida kadesolev garantii ei

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
v8i pdéoérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

hdlma?" Garantiiperioodi jooksul kaetakse
vigade kdrvaldamisega seotud kulud, nt
parandustd6d, osade vahetamine ning t66-
ja transpordikulud juhul, kui seade on
parandustdddeks kattesaadav ilma
spetsiaalsete kulutusteta. Sellisel juhul
kehtivad EL-i suunised (nr 99/44/EU) ja
vastavad kohalikud eeskirjad. Asendatud
osade omanikuks on IKEA.

Mida teeb IKEA probleemi
korvaldamiseks?

IKEA madratud teenusepakkuja vaatab
seadme Ule ja otsustab ainuisikuliselt, kas
see on kdesoleva garantiiga hélmatud. Kui
garantii kehtib, otsustab IKEA
teenusepakkuja vdi tema volitatud
teeninduspartner seejarel oma parima
aranagemise kohaselt seadme kas
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parandada v3i samavaarse tootega
asendada.

Mida kaesolev garantii ei hdlma?

+ Tavalist kulumist.

+ Tahtlikust tegevusest v8i hooletusest
pdhjustatud kahjusid, kasutusjuhiste
eiramisest tulenevaid kahjusid, vale
paigaldamise vdi elektripinge
kasutamisest tulenevaid kahjusid,
keemiliste voi elektrokeemiliste
reaktsioonide t&ttu tekkinud kahjusid,
rooste-, korrosiooni- vdi veekahjusid,
sealhulgas, kuid mitte ainult, vee liigsest
lubjasisaldusest tulenevaid kahjusid ega
ebaharilikest keskkonnatingimustest
tulenevaid kahjusid.

+ Vahetatavaid tarvikuid nagu patareid ja
lambid.

+ Mittefunktsionaalseid ja dekoratiivseid
muutusi, mis ei mdjuta seadme
tavaparast kasutamist, naiteks kriimustusi
vdi vBimalikke varvimuutusi.

+ Kahjusid, mida on p&hjustanud
seadmesse sattunud vddrkehad v&i ained
filtrite, tihjendussusteemide voi
pesuainelahtrite puhastamisel voi
ummistuste kdrvaldamisel.

+ Jargmiste osade kahjusid: keraamiline
klaas, tarvikud, lauandude ja sodgiriistade
korvid, tugijalad ja tihjendustorud,
tihendid, lambid ja lampide katted,
ekraanid, nupud, kaitsekatted ja nende
osad. Valja arvatud juhul, kui tdendatakse
selliste kahjude tulenemine toote
vigadest.

+ Kui tehnik ei tuvasta tehtud Ulevaatuse
tulemusel vea olemasolu.

+ Kui parandustéid on teostanud muud kui
meie poolt ette nahtud teenusepakkujad
ja/voi volitamata lepingupartnerid vdi kui
kasutatud on mitte-originaalvaruosi.

+ Kui teostada tuleb parandustoid, mis on
vajalikud vale vdi mitte ette nahtud viisil
paigalduse tottu.

+  Kui seadet kasutatakse mitte koduses
majapidamises, vaid arilisel eesmargil.

+ Transpordikahjud. Kui klient transpordib
toote ise oma koju vdi muule aadressile,
ei vastuta IKEA mingite transportimisel
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tekkida v&ivate kahjude eest. Juhul, kui
toote transpordib kliendi aadressile IKEA,
siis katab transportimisel tootele tekkida
véivad kahjud kdesolev garantii.

+ IKEA seadme esmase paigaldamisega
seotud kulud. Kui IKEA teenusepakkuja
v8i tema volitatud teeninduspartner
parandab v&i asendab toote vastavalt
kaesoleva garantii tingimustele,
paigaldab teenusepakkuja vdi tema
volitatud teeninduspartner parandatud
seadme vdi ka asendusseadme vajadusel
ise.

See piirang ei kehti juhul, kui pole tegu

rikkega, vaid kui kvalifitseeritud tehnik

kasutab meie originaalvaruosi, et viia seade
vastavusse mdnes teises EL-i riigis kehtivate
tehnilise ohutuse nduetega.

Kohalike seaduste rakendamine

IKEA garantii annab Teile kindlad
seaduslikud digused, mis on kohalike nduete
suhtes Ulimuslikud. Need tingimused ei piira
siiski mingil moel kohalikus seadusandluses
kirjeldatud tarbijadigusi.

Kehtivuspiirkond

Kui olete seadme ostnud Uhest EL-i riigist ja
viite selle teise EL-i riiki, tagatakse teenused
teile selles riigis tavaparaste
garantiitingimuste raamistikus. Kohustus
teostada garantii raamistikus pakutavaid
teenustoid kehtib vaid juhul, kui seade on
paigaldatud ja vastavuses jargmiste
nduetega:

+ tehniliste nditajatega, mis kehtivad
garantiindude esitamise riigis;

+ kokkupanemisjuhiste ja
kasujutusjuhendis oleva ohutusinfoga.

IKEA seadmete miiiigijargne teenindus:

Votke kindlasti Ghendust IKEA muugijargse
teenindusega:

1. kui soovite esitada kadesoleva garantii alla
kuuluva ndude;

2. kui soovite tdpsemat teavet IKEA seadme
paigaldamise kohta spetsiaalsesse IKEA
koé6gimdoblisse. Teenindus ei anna
teavet jargmistes kisimustes:
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+ IKEA kdokide paigaldamise kohta
Uldiselt;

+ elektrithenduste kohta (kui seadme
juurde ei kuulu pistik ja kaabel), vee-
ja gaasithenduste kohta, sest need
t66d tuleb tellida vastava volitusega
hooldustehnikult.

3. kui soovite tdpsemat teavet IKEA seadme
kasutusjuhendi ja tehniliste andmete
kohta.

Et saaksime teid parimal moel aidata, lugege

enne meie poole pédrdumist

tahelepanelikult kdesolevas broSuuris
olevaid kokkupanemisjuhiseid ja/vdi
kasutusjuhendit.

Kuidas meid leida

Taieliku loendi IKEA kontaktide ja vastavate
kohalike telefoninumbritega leiate selle
juhendi viimaselt lehekdljelt.

Et saaksime teid kiiremini
teenindada, soovitame kasutada
selle kasutusjuhendi I8pus olevaid
telefoninumbreid. Kasutage alati
neid loendis olevaid
telefoninumbreid, mis on ara
toodud teid huvitava seadme
juures. Enne meile helistamist
hoidke kdeparast oma seadmele
vastav IKEA tootenumber (8-
kohaline kood), samuti seadme
seerianumber (8-kohaline kood
seadme andmesildil).

@ HOIDKE OSTUTSEKK ALLES! See
on teie ostutdend ning see tuleb
esitada garantii taotlemisel.
Pidage meeles, et ostutSekk
sisaldab ka andmeid teie poolt
ostetud IKEA seadme tootenime
ja -numbri kohta (8-kohaline
kood).

Kas vajate taiendavat abi?
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Kui teil on kiisimusi, mis ei ole seotud teie
seadmete mudgijargse teenindusega, siis
poédrduge lahima IKEA kdnekeskuse poole.
Enne helistamist soovitame siiski
tahelepanelikult lugeda seadmega kaasas
olevaid dokumente.
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3ajpxXaHo npaso M3MeHa.
/\ Unpopmauumje o 6e36egHOCTU

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmbnBeo
npoyYnTajTe NMPUAOXKeEHO ynyTcTBO. Npon3Bohay Hyje
OZArOBOPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCTanauuje n
ynoTpebe ypehaja gohe go noBpega n owTtehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby nopes ypehaja pagn gamsmnx
nozeLlaBakba.

Be36e4HOCT AeLe M 0ceT/bUBUX 0coba

OBa) ypeha) Mory sa KopucTe geLa cTapuja o4 8 rogrHa 1
0co6e ca CMakbeHUM GUINUKMM, YYTHM UV MEHTATHUM
CNoco6HOCTMMA, Kao 0Co6e KOJUMa HeA0CTajy UCKYCTBO U
3Hakbe, YKONIMKO UM ce 06e36eAM Ha30p UAN UM ce Aaly
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ynyTCTBa y Be3un ca ynotpebom ypehaja Ha 6e36esaH HauVH

1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 0cobe ca BeoMa TeLKUM N CNO0XKEHUM

NHBannaMTeToM, Tpeba ApXaTu Ja/be o4 ypehaja, ocMM ako

Cy Noj CTaHNUM HaA30POM.

- [Jeuy Tpeba KOHTPOANCATW KaKo ce He 61 nrpana ca
ypehajem .

- ApxXuTe cBYy ambanaxy fasbe oj AeLe U OANI0XKUTE je Ha
ogrosapajyhu HauumH.
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- YMO3OPEHE: Ypehaj 1 verosu 4OCTYNHU Ae10BUN MOTY
61TK Bpenu Tokom kopuwhema. Apxute geuy n kyhHe
/bybuMLe aasbe o4 ypehaja kaga ypeha) pagu v kaja ce
xnagu.

- AKO 0Baj anapaT nma ypeha)j 3a 6e36eaHOCT geue, Tpeba ra
aKTVBMpaTH.

- [Jeua He cme)y fa obaBsbajy Ynwhere N KOPUCHNYKO
oApXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OnwTe Mepe 6e36eaHOCTN

- OBa) ypeha) Je HaMeHeH CamMO 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpeby y jeZiJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLienapmjama, XoTesickum
cobama, MOTeNMMa, NaHCUOHVIMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 06)eKTrMa 3a CMeLuUTa) rae
ynoTpeba He 61 npeBa3nnasnna (npoceyaH) HMBO
noTpoLuHe no goMahnHCTBy.

- YMNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm 4OCTYNHN AeN0BU MOTY
61TK Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeba 6UTY NaXx/bNB Kako
61 ce n3berno fJoANpUBaKLE rPejHNX efleMeHara.

- Ypehajem HemoJTe yripas/batt noMohy cnosballmer Tajmepa
NNV 3acebHOr cMcTeMa Aa/bUHCKOr ynpaB/baksa.

- YTO30PEME: OnacHo je ocTaB/baTu XpaHy Ha rpejHoj Naoyn
Aia ce NPXW Ha MacTu Uan yiby 6e3 Hag3opa, Jep Moxe fohn
£,0 noxapa.

- Hukapa HemojTe BOAOM racuTy NoXxKap TOKOM KyBaHsa.
NckbyuunTe ypeha), a 3aTuUM npekpujTe naamMmeH, Hnp.
npoTuBnoXapHUM hebeTtom nnav noknoruem.

- OlPE3: Npouec kyBara Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBaka Mopa fa ce Haarneaa
HernpeknaHo.
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YIMO3O0PEHE: OnacHocT og noxapa: Hemojte ognaratu
npeameTe Ha NoBpLUMHE 33 KyBaHse.

MNpeameTte o4 MeTana, NoMNyT HOXEBA, BU/bYLLIKW, KaLLNKa U
noksionaua, He Tpeba CTaB/baTW Ha rpejHy NOBPLUMHY jep
MOTry MocTaTn Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypeha) npe Hero WTo ra yrpaguTe.
NckmbyumnTte ypeha) U3 enekTpuyHOr Hanajaka npe

o4 pXaBara.

HemojTe KopucTnTn napoymncTad 3a Ynwhemne ypehaja.
YKonuko Je kabn 3a Hanajame owteheH, Mopa Ja ra 3aMeHwu
nponseohay, oBnawheHy cepBUCHN LeHTap Unu
KBafMdmMKoBaHa LA Kako 6u ce nsberna onacHoCT.

- AKo ce ypehaj ANpeKTHO NpUK/byYyje y CTPYJY, HEONXOAHO e
A,a NOCTOJN N30NaLMOHN Npeknaay ca pasamakomM nsmehy
KOHTakaTa. [ToTnyHO UCK/byUulBake y CK1ajy ca yCc10BMMa
AedrHMCaHVM 3a npejaku HanoH kaTeropwuje Il je obaBesHo.
OBO Ce He 04HOCMK Ha Kabn 3a y3eM/berse.

Kaga cnpoBoguTte Kabn 3a Hanajake, NocTapajTe ce Aa He
A0Na3n y AMpeKTaH Joamp (Ha npumep, ynotpeburte
1N30/1aLMOHN OMOTau) ca AeN0BNUMA KOJN AOCTUXKY
TemnepaTypy 3a 50 °C Buwy o4 cobHe Temnepartype.
YTMO3OPEHE: Kopuctute caMmo LUTUTHKKE 3a /oYy 3a
KyBaHe AM3ajHMpaHe oj cTpaHe npounssohaya ypehaja 3a
KyBaH-e I OHe KOJy Cy 0J, cTpaHe npomuseohava ypehajay
ynyTCTBMMaA 3a ynoTpeby HaBeeHW Kao NOroAHU Uan
LUTUTHMKE 33 MJIoYY 3a KyBaHse KOJU Cy MIHKOPMNOpUpaHu'y
ypehajy. Kopuwherne HeogroBapaj)yhumx WUTUTHMKA 3a Njoyy
3a KyBae MOXe 13a3BaTu Hecpehe.
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Be36egHOCHa ynyTcTBa

NHcTannpamwe

/\ YMO3OPEE! OBa) ypeha) Mopa
4a nHcTanupa osnawheHn
MHCTanarep.

@ MpuapyxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
cKnanarbe Koje cTe 4o6unu y3

ypehay.

* YKNOHWUTE KOMMIETHY ambanaxy.

* HemojTe fa MHCTanMpaTe AN KOpUCTUTE
owTteheH ypeha.

+ HeonxoAHo je NpuapxasaTu ce
MUHVMAaJTHOI pacTojakea Of ApYrnx
ypehaja 1 KyxnkCknx efemeHara.

*  YBeK BOAUTE pauyHa npuInKom
rnomMepaka ypehaja 3aTo LUTO je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLEe 1
3aTBOpeHy obyhy.

+ 3anTujTe nceyeHe NOBPLUMHE 3aNTUBHUM
MaTepujanom Aa bucte cnpeyunau ga
Bnara joseje A0 HabpekanHa.

+ 3awTnTUTe fokby CTpaHy ypehaja o4 nape
v Bnare.

+ HemojTe MOHTUpaTV ypeha) nopes BpaTa
nnu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyvasa
Ja Bpeno nocyhe 3a KkyBake nagHe ca
ypehaja kasa ce oTBope BpaTa um
nposop.

+ YBepuTe ce Aa Je MPOCTOP UCMOZ naoye
3a KyBakbe J0BOJ/baH 3a Lpkynauujy
Ba3szyxa.

MpuikbyymBame cTpyje

YMO3O0PEME! Pusnk oz noxapa
1 CTpyJHOT yAapa.

+ CBa npuK/byurBatba CTpyje Tpeba Aa
o6aBu oBnawheHV nHcTanaTep.

+ Ypehaj mopa sa 6yae y3eM/beH.

+ lpe n3Bohera 6110 KakaBMX pajoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
N3BajMTe 13 3AHE YyTUYHMILE.

+ YBepuTe ce fa Cy napaMeTpu Ha NaoUnLm
ca TEXHUYKNM KapakTeprcTukama
KOMMNaTMBUNHK ca ogrosapajyhm
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napamMeTprMma enekTpnyHe Mpexe 3a
Hanajake.

MposepuTe Aa nu je ypeha) npaBuaHoO
VIHCTanupaH. Jlowe npuyspLluheH nam
Heogrosapajyhu kabn nan ytukau (ako ra
1IMa) MOXKe NpPOoy3pOKOBaTWN Nperpesake
eNeKTPUYHOr NPUK/bYYKaA.

Kopwuctute ogrosapajyhu enektpuyHm
Kabn 3a Hanajare.

He go3sonnTte fa ce enekTpuUYHMN Kabn
3aneT/ba.

MpoBepuTe Aa N Je MHCTaNMpaHa
3alUTUTa OA CTPYJHOT yaapa.

Ynotpebute kabn ca cTe3a/bkoM ca
pactepeherem Ha Byu4y.

Kaga ypehaj nprk/byyyjeTe Ha 06AMKHY
3UAHY YTUYHWLY BOAMTE payvyHa fa kabn
3a Hanajakbe NNV yTukay (ako ra 1nma) He
AoRy y foAnp ca Bpennm AenoBrUMa
ypehaja nnu spennm nocyhem.

HemojTe aa kopucTuUTe ajanTtepe ca BuLLe
YTUYHMLA W NPOAYXHe KabnoBse.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUAN MPEXHN
yTUKay (ako ra mma) u MpexxHm Kabn.
Ob6paTtuTe ce HaweMm oBnalheHoM
CEepBUCHOM LIEHTPY UK enekTpuyapy
paau 3ameHe owwTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTrTa oA yAapa Aenosa noj HarnoHoM
V1 N30/10BaHNX AenoBa Mopa ja ce
NPUYBPCTM TaKO a He MoXe Ja ce
yKNoHW 6e3 anarta.

MpuK/byUYnTE rNaBHW Kabn 3a Hanajake
Ha 3UAHY YTUYHNLY TeK Ha Kpajy
VIHCTanauwuje. Bogure pavyHa fa noctoju
MPUCTYN MPEXHOM YTVKayy HakoH
VIHCTanauuje.

AKO Je 3uaHa yTu4HuLa nabasa, HemojTe
Ja NpuK/by4dyjeTe MPeXHN yTuKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajakbe Kako 6ucre
nckpyumnnm ypehaj. Kabn nckmwyuunre Tako
wto hete n3Byhn yTrkay ns yTmyHuLe.
Kopwuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alITUTHe Npekngade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTUK Ca HOCaya), ayToMaTcke
3alUTUTHE NMpekngave N KOHTakTope.
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+ Y eneKTpUY4HOJ MHCTanaumnm Mopa
MocTojaT pacTaBHY NPeKNAaY Koju BaMm
omoryhaBa Aa nck/byunte cBe pase
Hanajakba ypehaja. LUMprHa KOHTaKTHOr
0TBOpa Ha nsonaunn ypehaja mopa Aa
N3HOCK HajMakbe 3 mm.

MpuK/byuMBame Ha rac

/\ YNO3OPEHE! Pr3vik o noxapa
1 ekcnnosmje

+ CBa npuKk/byynBatsa raca Tpeba ga ob6asu

oBnawheHn NHcTanartep.
+ [pe nHcTanaumje, ysepute ce ga cy

YC/I0BV NIOKasIHe ANCTpubyLmje (Mpupoaa
raca v npuTucak raca) u npunarohjaeatba

ypehaja koMnaTnonaHN.

+ T[locTapajTe ce Aa oko ypehaja noctoju
CTpyjatbe Ba3Ayxa.

+ WMHpopmaLmje o AoBOAy raca Hanase ce
Ha NIoUNLN Ca TEXHUUKUM
KapakTepucTMkama.

+ OBa) ypehaj Huje nosesaH Ha ypehaj WwTo

n3asuBea nsbalmBarbe Npor3eoaa
caropeBatba. MocTapajte ce ga ypehay
6yse noBesaH y cknagy ca saxehum
WHCTaNauMoHM nponucuma. O6patumte
MaKHy Ha 3axTeBe KOJu Ce TUYy
afekBaTHe BeHTUnaum)e.

Ynotpe6a

YMO3O0PEME! lMocTojn pn3uvk of
nospese, OrnekoT1Ha 1 CTpyjHor

yAapa.
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/\ ONPE3Ynotpe6a ypehaja 3a

KyBah-e Ha rac he y npoctopujn y
KoJoj Je ypehaj MHCTanmpaH
NpoV3BeCTV TOMIOTY 1 BAAXHOCT,
Kao 1 Npomn3BoOJe caropesatba.
Obe3beaunTe A06pO
npoBeTpaBakbe KyXuhse,
Hapo4nTO TOKOM KopuLihera
ypehaja.

Ykonuko ce ypehaj MHTEH3MBHO
KOPUWCTN TOKOM Ay>Xer
BpeMeHCKor nepuroga, moxaa he
61TV NOTPebHO 06e36eanTn
[OAATHO NpoBeTpaBakse, Ha
npvmMep nytem Behe MexaHuuke
BEHTU/IaLVM]e TaMo rAe NocToju
VNV JofaTHe BeHTMUaLUMja Kako
61 ce 6e36eHO YKIOHNN
NPOu3BO/AM CaropeBaka y
Cnosballkby (EKCTEPHW) Ba3ayX,
Kao 1 MpoBeTpaBak-eM Basgyxa y
Camoj NpPoCTopuUn Y3 AOAATHY
BeHTUMaUM)y. [ocaBeTy|Te ce ca
KBaNMPMKOBaHOM 0CO6OM rpe
yrpaarse A0AaTHUX JeNHNLA 3a
BEHTUMALM)Y.

HemojTe aa menate cneundukaumy oBor
ypehaja.

YKNOHWTe CBO NaKoBak-e, HaflenHuLe n
3aWwTmUTHY Goauny (aKko je 1nma) npe npsor
Kopuhema.

BoanTe pauyHa ga oTBOpY 3a
BeHTUNaUMJy He byay 3anyLUeHN.

He octaB/majTe ypehaj 6e3 Hag30pa TOKOM
pagja.

MopecnTe 30HY 3a KyBake Ha
LMCK/bYHEeHO" HaKOH CBake yrnoTpeb6e.
HewmojTe cTtaB/mbaTV Nprbop 3a jeno uan
NOK/IoNLe LLeprnn Ha 30He 3a KyBatbe.
OHwn Mory noctaTtu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTu ypehajeM Kaga cy Bam
MOKpe pyKe Wn Kaja Je OH Y KOHTaKTy ca
BO/IOM.

Hemojte KopucTnth ypehaj Kao pagHy
NOBPLUMNHY VN MPOCTOP 3a OAJ/laramse.
Kapga ctaBuTe xpaHy y Bpyhe y/be, Moxe
Ja rpcHe.

/\ YNO3OPEHE! Pri3nk o noxapa

1 ekcniosuje
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+ Mactn 1 y/be Kaga ce 3arpejy Mory Aa
ocnoboge 3anasrBa Ucnapekrsa. Jpxmte
naameHoBe WK 3arpejaHe npeameTe
Jasbe 04 MacTU 1 y/ba Kaga KyBaTe ca
HUMa.

* Wcnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
y/ba MOTY @ 13a30BY CMOHTaHO
caropeBatbe.

*  YnoTpeb6/beHo yibe, Koje MOXe Aa CagpXu
ocTaTke XpaHe, MoXe Aa ce 3ananuv Ha
HVXXOJ TeMMepaTypy Hero ysbe Koje ce
KOPWCTI MO NPBU MyT.

+ 3anasyiBe mMaTepuje Uau npeagMmeTe
HaTorn/beHe 3anasbMBMM MaTepujama
HemojTe CTaB/baTu YHyTap 1 Nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3OPEE! [MocTojn pr3vik o4,
owTeherba ypehaja.

* HemojTe cTaBmaTy Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

+ He go3BonuTe fa Te4HOCT y nocyhy 3a
KyBarse MOTMYHO Mchapu.

+ MasuTe ga npegmeTn nnm nocyhe 3a
KyBahbe He nagHy Ha ypeha). Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMNHA M0Ye.

* HuKaz He ocTaB/bajTe FOPUOHMK YK/bYYeH
YKONKO Je nocyfhe npasHo 1an ra Hema.

+ He cTaB/bajTe anyMuUHU)yMcKy ponujy Ha
ypehaj.

+  Kopuctute nckbyumso nocyhe koje je
cTabunHo, ogrosapajyher obnvka n
npeyHunka seher o roproHuka.

+ [octapajTe ce ga nocyhe 3a KyBahe
NMoCTaBUTE Ha CPeAMHY FOPUOHMKa.

+  He KopucTnTe BenMKe NoCyae 3a KyBake
Koje npenase npeko nsuua ypehaja. Oso
MOXe M3a3BaTu olTehere NoBpLUMHE
paZHe nnoye.

+ [la3uTe Aa ce NnnameH He yracu kaga 6pso
oKkpeHeTe Zyrme 13 nonoxaja
MaKCUMaHOr Y Noa0Xa) MUHMaNHOT
nnameHa.

+  KopuctuTe NcK/byunBo Nprbop Koju je
ncropy4yeH ca ypehajem.

+ He cTaB/bajTe Andy30p niameHa Ha
FOPUOHUK.

+ [la3uTe Aa Kncene Te4HOCTU, HNp. cuphe,
JIVMMYHOB COK W/IN CPEeACTBO 3a yK/arbake
KaMeHUa, He A0oRy Yy KOHTAKT ca Nnjio4yom
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3a KyBaHbe. To MOXe Aa Hanpasu maT
dnexe.

+ TybuTak 60je Ha eMajIMpPaHNM
nospLUMHama i Hephajyhem venvky He
yTuye Ha cam pag ypehaja.

Hera n unwhemne

A YMNO3O0PEHE! Hemojte ckngatun
AyrMaj, KOMaHAHY Ayrmaz uam
TacTepe ca KomMaHAHe Tabne.
Boga Moxe fa npogpe yHyTap
ypehaja 1 npoyspokyje
owTehetse.

* PepoBHO unctuTe ypehaj ga bucre
cnpeynnn nponagare NoBpLUNHCKOT
mMaTepujana.

« Mpe unwherba NckbyunTe ypehaj n
ocTaBuTe ra Aa ce Oxnaju.

+ HemojTe Aa KopucTUTe Maas Boge Unn
napy 3a unwhere ypehaja.

«  Ypehaj] uncTute BNaxkHOM, MEKOM KPMOM.
Y Ty CBpXY KOPUCTUTE CaMO HeyTpanHe
JeTepLieHTe. HemojTe Aa KopucTuTe
abpasvBHe npou3Boge, abpasnBHe
jactyymhe 3a unwhere, pactBapayde nam
MeTasHe npegmeTe.

* He nepuTe ropMoHMKe y MallnHN 3a
nparbe nocyha.

CepBucupame

* Paawn onpaske ypehaja obpaTtuTe ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepeHe
Jenose.

Opnaramwe

A YMNO30PEHE! Pri3uik og nospege
WAV TyLLEeHba.

+ O6paTuTe ce OMNWTMHCKM OpraH1uma Aa
6uCcTe casHanm Kako Aa og/ioxumTe ypehaj
y oTnag.

* WckbyymnTe yTrkay kabna 3a Hanajare
ypehaja 13 MpexHe yTU4HuLe.

* Vceunte MpexXHV enekTpuYHmN Kabn Ha
MecTy Koje je 6113y ypehaja 1 ognoxunTe
ra.

+  Cr/boLITWTE CMOJbHE LieBU 3a rac.
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MHcTanaunja

YMNO3O0PEWE! MNMorneaajte
rnornae/ba o0 6e3begHOCTN.

onwTte nHpopmauuje

A YMNO3O0PEWE! OBaj anapat mopa
Ja byae NHCTanmpaH, nosesaH
VAN rMonpas/beH caMo 0f CTpaHe
perncTpoBaHor CTpy4YHor anuay
CKNagy ca peneBaHTHUM
CTaHAapAoM 3a rac. Kopuctute
VCK/bYUMBO Jie/10Be NCropy4veHe
ca npoussogoM. Kopucturte camo
opurnHasHe pesepsHe JenoBse.

Mpown3sohay Huje oAroBOpaH 3a noBpese
HaHeTe /byArMa 1 KyhHUM Jby6uMUMMa NN
owteherba IMOBWHE Zi0 KOJVIX J& AOLLIO
HeroLuToBakeM criegehux 3axTesa.

A OIPE3 TokoM MHCTanauuje,
Mopare za npaTtuTe ynyTcTBO 3a
MOHTaXYy.

/\ YNO3OPEHE! MpoLiec
WHCTanauvje mopa Aa npatu
3aKoHe, ypesbe, AnpexkTuse 1
cTaHzapZe, npasuaa 1 nponuce o
eNnekTpuyHoj 6e3besHoOCT,
NpaBuaHY peLnknaxy y ckaagy ca
NponMcMMa Koju Cy Ha CHasn y
3eM/by KopuLhersa.

@ YBepuTe ce fa Cy yC/10BU/ I0KanHe
AncTpubyumje (Nprpoja raca u
npuTUCaK raca) u
npunarohaBaka ypehaja
KOMMaTUOWAHN, Mpe Hero LUTOo
HacTaBuTe ca UHCTanaLmjoM.
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@ MapameTpu nojeLlaBarba 3a 0Ba)
anapart HaBeZeHU cy Ha nNaouunum
ca TeXHUYKUM KapakTepucTkama
(nornepajte oge/bak TeXHNUKN
rnogaum).

/\ YMNO3OPEHE! Ypehaj mopa aa
6yze y3eM/beH.

YMNO3O0PEHKE! OnacHocT o4
nospefhBarba eNneKTpUYHOM
CTpYyJOM.

[Mpema YnyTcTBY 3@ MOHTaXYy,
MopaTe Aa ce npuapxasare
MUHVMaJHe YAa/beHOCTU 0
Apyrux anapara, HameLuTaja unuv
APYrUX JeanHnua.

MUVHVManHa pasgasbiHa Kojy Tpeba
O/p>KaBaTW Of N3pe3a Ha paZHO) MOBPLUNHMA
£,0 6o4YHOr 3nga Mopa ga 6yge 150 mm.

3alWTUTHTE NCeYeHe AenoBe pagHe
MoBpLUVHE 04 Bare kopuwherem
ogrosapajyher 3anTmBaya Koju je NpUIoXKeH
y3 MpOM3BOZ Y AOAATHO)] Kecw. 3anenuTe
ypehaj Ha paZHy NoBpLUMHY 6e3
MehynpocTopa. He KopuUcTUTE CUANKOHCKN
3anTrBay umehy ypehaja n pagHe naoue.
HemojTe aa nHcTanmpare ypehaj nopeg,
BpaTa 1 1UCMoZ npo3opa. Y cyrnpoTHOM,
Bpyhe nocyhe 3a KyBarbe Moxe Aa nagHe ca
Ap>ada 3a nocyge.
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290 mm 510 mm

Buiwe nHpopmMaLmja o MHCTanaumjm
MoTpaxuTe y ynyTCTBY 3@ MOHTaxYy.

Onwuc nponsBoja

Llema noBpLUMHE 3a KyBake

Bp3V1 FOPUOHIIK

MOMORHU FOPUOHIK

KomaHaHoO syrme noMohHOr roprnoHmnka
KomaHgHo ayrme 3a 6p3u FOPUOHMK
Ap>xay 3a nocyze Koju ce ckmaa

KomaHpaHO AyrmMe ropyoHmMKa L4
KomaHaHa Ayrmaz roproHuKa naoye 3a ot
KyBatbe Hafase Ce Ha MpesH0] CTPaHu O
nnove. g
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Cumdon onwuc Cumdon onuc
. Hema cHadaeBakrba racom / 7A) JA0BOJa raca je MMHuma-
BaH nosuyuje naH
) ° P
ESS JOBO/AA raca je Makcuma- 2 3a NpuKas nosioxaja ro
0 NaH / nojeLLaBatbe nasbe- puoHKka
Ha

CBakogHeBHa ynoTpeba

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
rnornae/ba o 6e36egHOCTN.

Namerwe ropyoHmKa

@ YBeK yrnanuTe ropyioHunK rnpe Hero
LUTO MOCTaBUTE MOCYAE 33 KyBakbe
WV TUrarbe.

Ja 6ucTe ynanuav ropuoHnk:

1. TpnTrucHUTE KOMaHAHO Ayrme n
OKpeHuTe ray cMepy CyrnpoTHOM 04
KpeTaka Kasa/bKun Ha caTty A0

MaKCVMaaHor MoJsioxaja o3HayeHor ca X.

2. 3ajpXuTe KOMaHAHO Ayrme
MPUTUCHYTUM OKO 5 cek. Kao pesynrar,
TEePMOCMOJ Ce 3arpeBa, a CUrypHOCHN
ypehaj ce ncksbyuyje. AKO He NpUTUCHeTe
KOMaHAHO Ayrme, Npeknja ce 40Boj
raca.

3. Kapgaynanure nnameH, MoxeTe Aa ra
nojecure.

@ AKO Ce 1 HaKOH HeKO/INKO
nokyLlaja ropyuoHNK He yrnanu,
npoBepuTe Aa M Cy KpyHa 1 Kana
A06po nocTaB/beHe.

Mokaonay, ropyoHnKa

KpyHa roproHuKa
El Ceehuua 3a namerve

bpu3rasbka
Tepmonap

/\ YNO3OPEHE! He apxuTe
KOMaHZHO AyrMe npuTUCHYTO
ay>xxe of, 15 cekyHAW. YKOINKO ce
FOPUOHUK He yranuny poky oz 15
CeKyHZAN, NycTUTe KOMaHAHO
Jyrme, OKpeHuTe ray nosioxa)
4MCKJbyYeHO" a 3aTUM, HaKOH
JeiHOr MVHYTa, NokyLuajTe
MOHOBO /@ ynanuTe ropuoHuK.
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@ YKONNKO HeMa CTpyje, TOPUOHUK
MoXeTe fa ynanure 6es
enekTpuyHor ypehaja. Y Tom
cnyyajy, npyHecuTe naameH
FOPUOHUKY, MPUTUCHUTE
oarosapajyhe KOMaHAHO Ayrme u
OKpEHUTE ra 'y cMepy CynpoTHOM
O/, KpeTahba Kasasbku Ha caTy Ao
MaKCMMasHOr Nosoxaja 3a
ocnobahamse raca.

/\ YMNO3OPEHE! byauTe BpsO
NaXxJ/bMBU Kaja y KyxXutbu
KOPUCTUTE OTBOPEHN MNNaMeH.
Mponseohay He NnpuxsaTa
HWKaKBY OArOBOPHOCT Y Ciy4aly
HenpaBwHe ynoTpebe naameHa.

@ YKONMKO Ce FOPUOHUK Clly4ajHO
yracu, OKpeHmuTe KOMaHAHo Ayrme
y M0JI0Xa) ,MCK/bYYEeHO" , a 3aTM
cavekajte 1 MUHYT Mpe Hero LWTo
NMOHOBO MokyLuaTe Aa ra ynanuTe.

KopwucHu caBeTun

/\ YNO3OPEHE! Morneaajre
rnornae/ba o0 6e3begHoOCTN.

MpeyHnum nocyha 3a KyBawe

@ Heka nocysa 3a kyBake byae
LeHTpMpaHa Ha ApXa4rma 3a
nocyae.

@ KopucTuTe Wwepne v TUrake ymje

[HO oZroBapa BENNYNHN
rOPUOHMKA KOJU Ce KOPUCTL.

Hera n unwhemwe

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o 6e3begHOCTN.

®

47

Kaga yk/byuunte HamnojHu ka6,
HaKOH MHCTanaumje nam
HecTaHKa CTpyje, reHepaTop
BapHM1LA ce ayToMaTCKm
aKTmBupa.

lMnoua 3a KyBaH-e ce ncropyuyje
ca BeHTUAMMa. OHWM yTLYy Ha
npeLn3HoCT perynawuje
njameHa.

MCKIby‘-II/IBaH:e ropnoHuKa

[a 6ucTe yracunm nnameH, okpeHuTe
ogrosapajyhe KOMaHAHO Ayrme y cmepy

KpeTaha Ka3da/bkKn Ha caTy Ha cMmbon ° .

A

YMNO3OPEE! YBek yTuniiajte
naameH WUan ra NCK/byuuTe npe
Hero LUTO yK/IoHWTe nocyhe ca
roOpUOHMKaA.

MuHUManHn
MakcmanHu
I npevyHuK
OPUOHUNK npeyvyHuK wep-
wepnu u Tu-
N N TUramwa
rawa
Bp3n 180 260
MomohHM 80 160

JHo nocyha 3a kyBarbe Tpeba aa byae
ZAebeno n Wwro Je Mmoryhe paBHuje.

onwTe nHpopmauumje

A

YMNO3O0PEE! VckmbyunTte ypeha)
1 OCTaBuTE ra Aa ce oxnaju npe
Hero LTO ra o4uncTuTe.
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A YMNO3O0PEE! He unctute ypeha)
NapHYM YNCTauMa HUTK
ypehajuma 3a unwhemre nog
BMCOKNM MPUTUCKOM.

/\ YMNO3OPEHE! HemojTe aa
KOpuCTUTe abpasvBHa CpeACcTBa
3a unwherse, XryaHy 4YeTky nam
KucennHy. OHu owTtehyjy ypeha).

/\ YNO3OPEHE! HemojTe Aa
UMCTUTE NOKIONAL, U KPYHY
rOPUOHMKA Yy MALLVHU 3a Npakbe
nocyha. MocToju pusnk o4
Kopo3uje.

Ja bucre YKNOHWUIN OCTaTKe XpaHe, onepute
eMajiMpaHe enemMeHTe, noksonue n KpyHe,

TOMJIOM CanyHaBOM BOJE.

@ OAMax yKoHuTe paeke o4 Mactu
nnv wehepa. He octas/bajte nx
Ha NOBPLUVHU NoYe 40K KyBaTe.

EnemeHTe og Hephajyher Yenunka onepute

BOAOM M OCyLLINTE NX MEKOM KPMNOoM.

PewaBake npob6nema

/\ YNO3OPEHE! Morneaajre
rnornae/ba o0 6e36egHOCTU.

LiTa yumHnTh ako...
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OBaj MoZen je ornpemM/beH eNeKTPUYHUM
nasbereM. Ja 61 ce nsbernn npobnemu ca
nasbereM, kepammuka ,ceeha” ca
enekTpoAoM Tpeba yBek Aa byse uncTa.

@ He cTaB/bajTe gpxaye Turara y
MaLLVHY 3a npakbe cyAoBa.
MepuTe NX Py4HO 1 CyLUnTe
MeKOM TKaHWHOM. HakoH
ynwheka, NpoBepuTe Aa an cy
APXKaun TUrakba NpaBUIHO
MoCTaB/beHN.

@ [Ja 6ucte NpoBepUTIN CTake
LieBW 3a Z0BOJ raca 1 perynatopa
npuTrcka, obpaTtute ce Cnyxéu
3a npyxake noapLuke
notpoLuaymnma. OBa ycnyra Huje
becnnartHa.

HakoH umiwhena o6aBe3Ho npebpuLumnTe
MEKOM CYyBOM KPMOM.

Mpodnem Moryhwu y3pok Pelwiewe
Mpunrkom nasbewsa raca He | Hema cHadzeBama enex- MposepuTe fa nu je jefuHN-
nojassbyje ce BapHULa. TPUYHOM eHeprujom. Lia NpUK/byYeHa Ha Mpexy 1

Ja NN je Hanajakse CTpyjom
YK/by4eHO.
Hema cHadaeBara enek- MpoBepuTe ocurypade Ha
TPUYHOM eHeprujom. KyhHOj eNeKTprYHOj NHCTa-
nauujn.

JbeHW.

Moknonaw, 1 KpyHa ropnoHu- | MposepuTe fa nn Cy NOKNO-
Ka Ccy HernpasWIHO MocTas- naw, v KpyHa ropmoHuka rno-

CTaB/beHW NPaBUIHO.
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Mpodnem

Moryhwu y3pok

Pewwewe

[MnameH ce racm ogmax Ha-
KOH Masbema.

TepmoCnoj HUje A0BOJBHO 3a-
rpejaH.

[Mocne nasbera NnamMeHa Ko-
MaHZHO AyrMme JpXuTe rnpu-
TUCHYTO OKO 5 cekyHAM.

FacHW NPCTEH ropy HepaBHO-
MepHO.

KpyHy roproHvika dnokupajy
ocTauy xpaHe.

MpoBepwTe Aa Nn Cy raBHa
Spusrasbka v KpyHa ropuo-
HuKa &nokupaHe octaumma
XpaHe.

YKONVKO NMOCTOJN FPeLLKa, MOoKyLLajTe Hajrnpe
Ja camu npoHaheTe peLuere 3a npobaem.
YKONVIKO camu He MoXeTe Aa npoHaheTe
peLlere npobnema, obpatumTe ce KO-
LeHTpy npogasHuLe IKEA. Ha kpajy osor

®©

NnprpyvYHKa MoxeTe Aa HaF]ETe KoMnneTtaH
CNncak MMeHOBaHUX KOHTakaTa KoMnaHuje

IKEA.

TeXHUUYKn nogaum

p,umeH3|/|je nio4ye 3a KyBake

LLnpwnHa 290 mm (2H) 20 mbar
[JyduHa 510 mm
BucrHa HakoH yrpag- 30 MM
He

OcTanu TeXHUYKN nogaum

Knaca ypehaja: 3

YKonuko ce ypefaj norpeLuHo
KOPWUCTU UV HUJe MHCTannpaH o4
CTpaHe oBnalheHor TexHuyapa,
0Ba ycnyra Huje 6ecnniaTHa, Yak
HW Yy TapaHTHOM POKY.

KaTeropwja ypehaja: 112H3B/P
Jlosog raca o ypehaja: MpupoaHn rac G20

OBa) ypeha Je An3ajHMpaH 3a yrnoTpeby ca
NMPVPOAHVM racoMm, anun ce Moxe
MoAn$UKOBaTH 3a yNoTpeby ca Apyrum
TUMOM racay ckiajy ca Tabenom ncnog,

YKYMNHA CHATA

lac opuUrnHanHwu:

G20 (2H) 20 mbar = 4.0 kW

3ameHa raca:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 276 g/h

Mpurk/byyak 3a
rac:

G1/2"
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Tun ropvoHn-|03Haka §pus-| HomuHanHa | HoMuHanHm | CmakeHa
cnopefHu Bog|

Ka rasbke cHara kW npotok g/h cHara kW
G20 20 mbar
Bp3n (Benm- 19 3.0 - 075 42
KK)
flomohtin 70 1.0 . 0.33 28
(manwn)

G30/G31 30/30 mbar

Bp3wu (senu- 86 2.8 204 0.75 42
Kn)
MomohHM 50 1.0 73 0.33 28
(manwn)

I'Inoqmqa Ca TEXHNYKNM KapaKTepuctnKkama

(" MODEL e |H] ® zO c 621 7 ceng )

000.000.00 FiE:- Rt MOD: 0476 ‘mem

Made In ltaly @ o | @2x cxx mbar = xxiw 8

© Inter IKEA Systems B.V. 2021 & | G3X CXX mbar = XXXg/h § u

TYPE H0000-0/0 PNC. 000000000 00 Max Power =6W §

S.N.: 00000000 220-240 V ~ 50-60 Hz 00000000000000000

- /
lopeHaBegeHa rpaduika NpeacTaBmba Hahu y mnacTM4HOj Kecu Koja Je ybadeHa y
NAo4MLYy Ca TeXHUYKMM KapaKTepucTukama ambanaxy nsioye 3a KyBare. To he Ham
anaparta (6e3 cepumjckor 6poja koju ce omoryhntn Aa BaMm 60/be€ NOMOrHeMO, Tako
reHepuLLIe AVHaMMYKN TOKOM MnpoLieca wTto hemo TauHoO nAeHTUPMKOBaTY BaLly
NPON3BOAH:E), KOJa Ce HaNa3u UCMOZ nio4y 3a KyBahe, y C/lyyaly 4a BaM y
noBpLUMHe KyhuwTa. 6yayhHocTn byae noTpebHa Haua nomoh.

|
[MowToBaHW Kynuy, MOIMMO Bac Aa OBJe Ha XBana sam Ha nomofu!

CTpaHy 3anenuTe HanenHuLy Kojy MoxeTe

M o
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Mpuk/byyere Ha eNeKTPUUHY Mpexxy

YMNO3O0PEWE! MNMorneaajte
rnornae/ba o0 6e3begHOCTN.

Ka6n 3a noBe3suBamwe

/\ OMPE3 Vindopmaupje camo 3a
oB/alheHor uHcTanatepa.

/\ YNO3OPEHE!
Ypehaj mopa aa byse y3eM/beH.

A YMNO3OPEME!
OnacHocT og nospehBatba
€NeKTPUYHOM CTPYJOM.

+  EnexTpu4HU NpriK/byyak je nog HarnoHoM.

+ YBepuTe ce fa enekTPUYHN MPEXHM
NPUK/bYYaK HYIje NMog HaroHOM.

+ JlabaBu 1 Heogrosapajyhu cnojesu
yTUYHMUA 1 yTUKada. Moxe gohu go
nperpesata TepMuHana.

+ lMpoBepuTe Aa N Cy CTE€3HW CMOJeBU
MPaBW/IHO MOCTaB/bEH.

+ TMpu4yBpcTrTE Kabn CTe3a/bKOM Ca
pactepeherbem Ha Byuy.

Mpe Npuk/byYMBaHa, NPOBEPUTE Aa N

HOMWHaNHW HamnoH ypehaja N3n10XeH Ha

NA0YNLM Ca TEXHUYKMM KapakTepucTrkama

oAroBapa AOCTYMHOM HaMoHy MHCTanauuje.

Takofe, npoBepuTe cHary ypehaja n yBepute

ce /ia Je MPOBOAHMK ogroBapajyhe

AVNMEH3NOHNCAH Kako 61 0AroBapao cHasu

ypehaja. Morneaajte oge/mbak TeXHUYUKN

noaauu.

Mnoynua ca TEXHUYKUM KapakTepucTnkama
Hanasw ce Ha NoBpLUNHK KyhuLuTa.

Ypehaj ce ncnopyuyje ca crnojHMmM Kabaom 3a
Hanajake. Kabn Mopa ga Je cHabaeBeH
oarosapajyhrMm NprK/bYYKOM KOJu Mogp>KaBa
ontepehene Ha3HayeHo Ha
naeHTudmKaLmoHo) niounyw, Mornegajte
oAebak TeXxHUYKM nogauun.

YTrkay Mopa fa cToju y ogrosapajyho)
yTUYHULM. AKo ypeha) noBe3yjeTe AVPEKTHO
Ha eNeKTPUYHY MpeXy, HEOMXOAHO Je Aa
WHCTanvpaTe 4BOCTPYKY CKNOMKY nsmehy

ypehaja v enekTpu4HOr Hanajara, ca
MWHVMaZHUM pa3MakoM o4 3 mm v3mehy
KOHTaKaTa npekuaava. lBononoxajHu
npekuaay no Ty Mopa Aa oArosapa
noTpe6Hom onTepeherby y ckiagy ca
Baxehnm npasuavma.

CnojHu Kabn mopa Aa byae NocTaB/beH Tako
A3 HU Y JeJHOM ey He MOXe Aa JOCTUrHe
TemnepaTypy o4 90 °C. MnaBu HeyTpanHu
Kabn Mopa 61TK NoBe3aH ca TepMUHANOM
03HayeHuM ca ,N“. BpaoH nnun upHN pasHu
NPOBOAHVK KOJU J& Ha TepMuUHany
npuyBpLheH Ha KOHTaKT 1 03Ha4eH ca L,
yBeK Mopa Aa byze crnojeH Ha $pasy noa
HamnoHoMm.

3axTeBU y Be3u ca efleKTPUHHOM
Mpe>kom

@ MoxeTe NpoBepuTH NapameTpe
nojeLlaBatba 3a oBaj ypehaj Ha
NAOUNLM Ca TEXHUUKNM
KapakTepucTukama. Mornegajte
ozesbak TeXHUUKM MogaLp.

@ Mpowvseohau ogbaLlyje cBaky
OATOBOPHOCT aKo Ce He MOoLTYJy

oBe Mepe 6e36e4HOCTU.

Mnoya 3a KyBaH€e Je NpojekToBaHa 3a
MPUK/bYYNBaHE Ha eIeKTPUYHO Hanajame
04 220V -240V, 50-60 Hz HanameHU4YHe
cTpyje.

Mpe yk/byunBaHa, yBepuTe ce ja je
eNeKTPUYHWN HaMoH VMHCTanaumje NCTu Kao
LUTO Je MPpMKa3aHo Ha Nao4mLM ca
TeXHNYKNM KapakTepucTuKamMa niove 3a
KyBatbe. Mnounua ca TeXHNYKNUM
KapakTepucTVKaMa Haiasm ce Ha NOBPLUNHM
kyhuwra.

Mnoya 3a KyBakbe Mcropy4yje ce ca
dnexcnbmnHMM HanojHMM Kabnom ca 3
jesrpa.

Mo 3aBpLUeTKY He CMe 6UTK NpeceyeHnx H1
CNO6OAHUX HUTW XKLLe, a CMOojHMLA Kabna
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Mopa 6UTK OCUrypaHa NpPeKo Crosballker
omoTava.

3ameHa cnojHor Ka6na

/\ YNO3OPEHE! [la 611 3ameHV0
CMOJHU Kab, TexHMYap Mopa Aa
1IMa nocebHy ornpemy.

Y oBOM c/lyyajy, Mopa Aa ce KOpUCTu camo
kabn Tuna HO3V2V2-F T90. MonpeynHun
npecek kabna mopa Aa ogroapa HamnoHy 1
paAHo) TeMnepatypu. XyTo-3eneHu

NPOBOAHVIK 3a y3em/ber-e Bl Mopa aa 6yae

MpukmpyvymnBamwe Ha rac

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
rnornae/ba 0 6e36egHOCTN.

/\ OnNPE3 MHdopmaLmje camo 3a
oBnawheHor nHcTanatepa.

MprK/byUMBaKe Ha rMaBHy LieB

/\ YMO3OPEE! Osa) ypeha) Huje
rose3aH Ha ypeha 3a
u3baLyBarbe NPoM3BoAa
caropeBsatba.

WHcTanaumja Mmopa Aa byse komnatnbuaHa
ca Baxxehum nokanHuM nponucuma. ¥
CKnagy ca IoKaJHM Nponncnma,
NpVK/by4aK NOBPLUMHE 3a KyBakbe Ha
racoBOAHY MpexXy WA racHU LANHAAP
Mopa 6UTK n3BegeH nomohy uspcre
6aKkapHe 1AM YennYHe LieBu ca
NpUK/bYYLIMMA, UK NoMohy HenpekugHor
upeBa o4 Hephajyher yenuka.

@ AKO nocTojun Npobnem ca Lesu, He
06aB/bajTe NonpasKy
camocTtanHo. ObpatuTe ce
NnokanHom Aobassbayy cepBUCHe
onpewme. lNornegajte oge/mbak
.CepBuc”.

Mpuk/by4ak Mopa 61TV MPaBUIHO
MocTaB/beH 1 y4BpLUNEH Yy NPYK/bYYHY LieB
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3a 0KO 2 CM yX¥ 0/ 6pa0H UAM LIPHOT
dazHor nposogHvika MM,

rnnoye 3a KyBare. Y CynpoTHOM, Moxe Aohu
[0 Lypetba raca 13 npuk/by4He LeBu.

/\ YNO3OPEHE! Kag 3aBpwnte
WHCTanauujy, nposepuTe
3anTMBEHOCT 1 MPUTErHyTOCT
uesw. [la bucte nposepunn
WHCTanauujy, Kopuctute
canyraBy BoJy. He kopucTute
nnameH.

KOHBepBI/Ija nogewiaBama 3a rac

@ OBaj Mogen moxeTe Aa
KOpUCTUTE ca NPUPOAHMM FacoMm.
MeRhyTum, MoXeTe Aa ra
KOHBepTyjeTe 3a kopuwherse ca
APYrVM racoBrMa, y3 ycnoB Aa
obesbeanTe ogropapajyhe
6pu3ramke.

3a BuLwe nHbOpMaLMja y BE3W Ca 3aMEHOM
6pu3rasmsku, nornegajre ofe/mbak TeXHUUKN
nozauu.

/\ YNO3OPEHE! KoHsepsujy nau
3aMeHy MoXe Aa 06aBu
UCK/byUMBO OBaLIReHN
TexHuuap.

3a 3ameHy bpu3ramKu:

1. Ck/IOHWUTe gpXay nocyaa.
2. CKknHUTe noknonaw, 1 KpyHy roproHumka.
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3. Tomohy HacagHor K/by4a 7, OABPHUTE U

CKWHUTe 6pur3rasbke 1 3aMeHunTe Nx
6pusrasbkama Koje cy oagroBapajyhe 3a
TWM raca Koju ce KOpUCTU.

4. TIOHOBO cknoNUTe AenoBe, UCTUM

MOCTYMKOM CamMO 0B6PHYTUM PesoCc/efoM.

@ CTaBuTe eTMKeTy ca
peneBaHTHUM MHOpMaLMjama
3a HOBW TUN raca 6aunsy foBojHe
LLeBW Mpe Hero LWTo 3anevatuTe
ypehaj. Ako je ypeha) Beh
3aneyaheH, 3anenuTe HanenHuLy
AVIPEKTHO Y KHbMXKUMLY YNyTCTBA 3a
KopuLhere, HAaKOH Nornae/ba o
TEXHUYKUM nogauymma 1 6amsy
LpTexa ca nao4mLom ca
TEXHUYKNM KapakTepucTnkama.

@ OBa 03HaKa ce Hanasuy
NakoBarby KOJe Je OCTaB/LEeHO Y3

ypehaj.

@ AKO ce npuTm1cak JOBOAHOr raca
pasnvkyje nav Bapmpay ofHocy
Ha 3ajaTu, Moparte Aa
VHCcTanvpare ogrosapajyhu
perynaTop NpuUTUCKa, KOJU Hunje
MCropyyeH ca nponssofoM. AKO
Je noTpe6HO, Mopa ce NMopyYnTU
3acebHo, o Cnyx6e 3a nNpyxae
nozpLuKe NoTpoLlaynma;
rnorneaajre ogesmak ,CepBuc”.
Perynatop nputncka mopa 6utun
MOHTMPAaH Ha LieB 3a 0BO/, raca,
y cknagy ¢ saxehum npasuivma.

Mnounua ca TeXHUYKNM KapakTepucTtrnkama

Hana3n ce Ha NoBpLUNHN Kth/ILIJTa.

MoaewaBarwe HMBOA N1amMeHa

Kag nHcTanupate nnouy 3a KyBate,
noTpe6HO Je Aa NpoBeprTe MUHVMAHW
CTereH naameHa:

1.

6.

7.
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OKpeHwuTe CNaBKHyY 3a rac Ha
MaKCUMasHW Nosioxa) 1 ynanure.
MocTaBuUTe CABMHY 3a rac Ha nosioxaj
MWHVIMaZHOT NaMeHa 1 HEeKOIMKO MnyTa
OKpPEHUTE KOMaHAHO AyrMe O/
MWHVIMaNHOT A0 MakKcumasHor. AKo je
nnameH HectabunaH Uan ce yracu,
npaTuTe NocTynak gasbe.

MOHOBO ynanuTe ropvoHNK U NoaecnTe
Ha MUHUMYM.

CKUHWTE KOMaHZHO fyrMe .

3a nogellaBakbe KOPUCTUTE TaHKM
N/bOCHaTV OABWjay 1 okpehuTe 3aBpTaks
3a nogeluaBarse CBe J0K Ce NniameH He
yjeiHauuM 1 He yracu Kaj ce gyrme
OKpEHEe 0, MVHNMaJTHOT 4,0
MaKCUMaJsIHoT, 1 06pHYTO (Mornesajte
cnegehy cauky).

NMoHoBUTe OBaj NoCTynak 3a cee
ropnoHuke.
MoHoBO cknonuTe Ayrmaa.

/\ YNO3OPEHE! Ako je ypehja)

NPUK/bYYEH Ha TeYHU rac
(nponaH G31 nnun 6ytan G30),
perynaunoHu 3aBpTak Mopa
61TV 3aTerHyT WTO Je moryhe
uspLuhe.
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EHepreTcka epuKacHOCT
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NHdopmanumje o npomnseoay npema EY 66/2014

WaeHTnoukaumja mogena

LAGAN 905.232.12

Tun nnoye 3a KyBaH-€

erap,Ha rnjioya 3a

nao4y 3a KyBarbe
(EE gas hob)

KyBake
Bpoj NANHCKMX roproHMKa 2
EHepreTtcka edpukacHocT no racHoM | Cpegrsu 3aamu - Sp3n 59,0%
rOPUOHNKY
(EE gas burner) Cpeahu NpesHu - NOMOAHM Hema
EHepreTcka epurKacHOCT 3a racHy 59,0%

EN 30-2-1: Ypehaju 3a kyBare y JoMahnHCTBY Ha rac - geo 2-1: PaloHanHa ynotpeba

eHepruje - OnwTe ogpesbe
Ywrtepna eHepruje

+ lpe ynoTpe6e NpoBepuTe Aa v Cy rTOPUHMOLM U ApXKayn MNocyAa NPaBUIHO CKIOM/bEHN.
+  Kopuctute nocyhe 3a KyBakbe Ynjy MPEYHNK OArOBapa BeIMYMHIN FOPUOHMKA.

* [locTaBute nocyay Ha cpegnHy ropuoHmKa.

+ Kaga 3arpeBaTe BOZy, KOPUCTUTE CAMO OHOJINMKO BOAE KOMKO BaM Tpeba.

+ YKkonuko je moryhe, yBek noknonuTe nocyfe 3a kyBatrbe.

+  Kaja TEYHOCT NoYHe Aa K/byua, CMaruTe NiaMeH Kako 61 ce TeYHOCT naraHo Kpykana.
+ AKo Je Moryhe, KOpUCTWTe eKcrpec sioHau,. MpoynTajTe HEroBo YNyTCTBO 3a ynoTpe6y.

ExosiowlKa nuTamwa

A%
Peunknvpajte matepujane ca cumbosnom o,

MakoBak-e oAnoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTeJHepe paav peumknnpara. MomosmTe
Y 3aLUTUTU XXUBOTHE CPEAVHE U JbyACKOr
3/paB/ba Kao Ny peLuKaparby oTnajHor
maTtepujana of eneKTPOHCKMX 1

IKEA TAPAHUWJA

Konuko ayro sa>ku IKEA rapaHuyuja?

OBa rapaHumja Baxm 2 rogniHe oj
OpUrMHaNHoOr AaTyma KyrnoBuHe BaLler
ypehaja y komnaHuu IKEA. OpurmnHanHm

payyH je HeonxojaH Kao A0Ka3s O KynoBUHN.

enekTpuyHmx ypehaja. Ypehaje obenexeHe

CMMB0/I0M &= HemojTe 6aLaTi 3aje4Ho ca
cmeheM. Mpon3Bog BpaTuTe y JI0KaIHN
LieHTap 3a peuykavparbe nimv ce obpaTmTe
OMLUTUHCKO) KaHLienapuju.

AKo ce cepBuUcmpatbe ypehaja o6asmba y
OKBVIpY rapaHLuje, oB1M ce Hehe
NPOAYXXUTA FrapaHTHU POK.

Ko he 0o6aBnTU cepBucmpame?
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CepBucep komnaHuje IKEA obesbeamnhe
YCNyry nyTem COmncTBeHe CepBrCHe Cyxbe
nnn mpexe oenawiheHnx napTHepa.

LTa nokpuBa oBa rapaHumja?

OBOM rapaHLnjoM NOKPUBEHW CY KBapOBU
ypehaja koju cy n3a3saHu rpewkamay
KOHCTPYKLMIV AW MaTepujany, noyes o4
JaTyma KynosuHe y komnaHmu IKEA.
FapaHuuja BaXxu camo ako ce ypeha)

ynoTtpebsbaBa 3a kyhHe noTtpebe. N3y3eum cy

HaBefeHW rnoj HacsiosoM ,LLTa Huje
NOKPMBEHO OBOM rapaHuujom?” Tokom

rapaHTHOr NepuoAa, TPOLLIKOBM OTKNakaka
KBApOBa, HMp. MOMNpaBke, pe3epBHU A4eN0BY,

paj 1 NyTHU TPOLLKOBMU, MOZ, YC/I0BOM Aa je

ypehajy moryhe npuctynuT pagu nonpaske

6e3 fofaTHUX TpoLukoBa. Ha oBe yciose

npumMemsyjy ce cmepHuLe EY (6p. 99/44/EG) n
oarosapajyhu 1oKkanHu Nponucun. 3aMereHun

ZleN10BV NOCTajy BNAaCHULLITBO KOMMaHuje
IKEA.

LiTa he IKEA yYMHUTY fa OTKNOHMN
npoé6nem?

MN3abpaHu cepBucep komnaHuje IKEA
ncnmtahe NPov3BOZ 1 OAYUNTU, MO
conctBeHOM Haxofherby, Aa 1 je NOKpUBEH

OBOM rapaHumjoM. YKOIMKO ce cMaTpa Aa je

nokpueeH, cepsucep koMmnaHwje IKEA nan

toeH oBnaLwheHn NapTHep NPeKo ConcTBeHe

cepBuCHe cyxbe, Npema corncTBeHOM
Haxofery noTom he, nan nonpasuTn
HeucrnpaBaH NPOV3BOA UV Fa 3aMeHUTH
NCTUM UV CIMYHUM.

LLiTa HMJe NOKPUBEHO OBOM FrapaHLjom?

* HopwmanHo xabatbe.

* HamepHo owTehere 1AM 0HO HacTano
ycnej Hemapa, owtehere
NPOY3pPOKOBAaHO HeMoLLTOBaHeM
ynyTcTBa 3a ynoTpeby, HencrnpasHoMm
WHCTanaumjoM Uav npuk/byYBarbem Ha
norpeLuaH HamnoH, owtehere 13a3BaHO
XEMWJCKOM W/ e1IeKTPO-XeMUJCKOM
peakumjom, pha, Koposuja nnu
owtehere 04 Boge, yKbyuyjyhn
orpaHuyaBaha Ha owTehera 13a3BaHa
BE/IKOM KOJIMYNHOM KaMeHLa y J0BOAY
BOJe, oluTehere HacTano ycnes
HETUMNYHWNX YC/I0Ba Y OKPYXXEeHbY.
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MoTpoLuHu AenoBun ykbydyjyhu 6atepuje
1 namnuue.

JenoBu Koju HeMajy GyHKLM]Y U YKpPacHU
[leNI0BU KOJW He yTNYy Ha HOpMasnHy
ynoTpeby ypehaja, ykwyuyjyhu 6uno
KakBe orpeboTuHe 1 moryhe pasnuke y
60ju.

CnyyajHo owwTehere Npoy3poKoBaHO
CTPaHVM TeMa WA cyncTaHuama,
ynwherem v oa6noKMpaHem
dunTepa, cMcTeMa 3a 0ABOA NN PproKa
3a geTepheHT.

OwTehene cnegehunx genosa:
KepaMU4Kor cTakna, gojartaka, kopre 3a
nocyhe, kopne npuéopa 3a Jeno,
[OBOJHWNX U OABOAHWX LIEBU, 3aMTUBKMN,
cyjanuua v nokionaua cujanunua, ekpaHa,
ayrmaau, kyhuwTta n genosa kyhuwra.
M3y3eB y cnyyvajeBrMa Kaja Je moryhe
JoKasaTtu Aa cy Taksa owwTehena HacTana
ycnej rpeLuaka y mpounsBoArH.
CnyyajeBu y kojMa Huje 6uno moryhe
YCTaHOBUTU 61O KakaB KBap TOKOM
rnoceTe TexXHU4Yapa.

MonpaBke Koje HNCY 0baB/beHe 0J CTpaHe
Haller n3abpaHor cepsucepa U/mnm
oBnalheHVx CepBUCHNX NapTHepa, an 'y
cnyyajy kaga Hucy kopuwhern
OPUrMHANHW AeN0BN.

MonpaBke Npoy3poKoBaHe NMorpeLHoM
yrpaAr0M UK Koje Hucy ypaheHe y
cknagy ca crneumurKaLlmjom.

Ynotpeba ypehaja BaH JoMahVHCTBa, T). Y
npodecnoHanHe cBpxe.

OwrTehera NPUANKOM TpaHCMopTa.
YKONVKO KyrnaL, TpaHCMopTyje MPOon3BO,
[0 cBoje kyhe nnu Heke apyre agpece,
IKEA HMje ogroBopHa 3a 6110 KakBy
LUTeTY KOjJa MOXe HacTaTu TOKOM
TpaHcnopTa. MeRyTtum, ykonumko IKEA
MCropyYM MPOM3BOA Ha ajpecy Kyrua,
LUTeTa HacTasa TOKOM OBakBe MCropyke
6u1hie NoKpMBEHa rapaHLMjOM.

TpoLuKoBu 06aB/batba UHNLMJANHE
vHctanaumje IKEA ypehaja. MehyTtum,
yKomKko cepsucep komnaHuje IKEA nnn
HeH oBnawheHn napTHep nonpasu AN
3ameHu ypehaj nog ycnosuma ose
rapaHuuje, cepsmcep nam osaawheHu
napTHep komnaHuje IKEA he noHoBo
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MHCTanupaTy onpae/beHn ypehaj nnm
WHCTanMpaTu HOBW, YKONIVIKO Je
HeonxozgHo. OBO OrpaHun4etrbe ce He
OZJHOCU Ha paj KoJu Huje Npoy3poKoBao
rpeLLKe a U3BeJeH Je o4 CTpaHe
KBanMPMKOBaHOT ML, y3 ynoTpeby
HaLUVX OPUTVHANHKX eN0Ba, a Kako 6u
ce ypehaj npunaroguno 6e36eaHOCHVM
TeXHNYKUM crneundurKalmjama gpyre
Ap>kase unaHuue EY.

Kako ce npyMetbyje 3aKOH Ap>KaBe

lapaHumja komnaHuje IKEA paje Bam
ozpefeHa 3akoHCKa nNpaBa, KoJoM ce
MOKPWBAJy WK NpeBaswiase NoKaIHN
3axTeBun. MeRyTM, 0BV YCIOBU HU Ha KOJU
HauMH He orpaHnyaBajy npasa rnorpoLlaya
onuncaHa y JIokasiHM nponuncrmMa.

Moppy4je BaXkera

3a ypehaje Koju cy Kyr/beHW y JeiHO] Ap>KaBu
EY a 3aTnm ofHeTu y Apyry ApXasy EY,
cepBucuparbe he 6uTK obesbefeHo y
OKBMPY rapaHTHUX yC/10Ba KoJu cy
yobunyajeHun y HoBoj Apxasu. Obasesa
npyxarba ycnyra cepsrcnmpata y oksupy
rapaHumje NocToju camo ako Je ypehaj
ycarnalleH 1 HCTanupaH y ckaagy ca:
*  TeXHUYKMM cneumdukaumjama gpxase y
KOJOJ Je HauMHeH rapaHTHW 3axTes;
*  YnyTCTBOM 3a MOHTaXy 1 YNyTCTBOM O
6e36eHOCTN y YNyTCTBY 3a yNoTpeoby.

MocnenpopaajHo cepenucupatrse 3a IKEA

ypehaje:

Monnmo Bac fja ce 6e3 okneBaka obpatute

MocNenpo/ajHoj CEPBUCHO] CYXOM

komnaHwuje IKEA aa bucre:

1. ynyTunun 3axTeB 3a CePBUCUPaH-e MOoJ
OBOM rapaHLujom;

2. Tpaxwnu nojalliHerse y Be3n ca
nHctanaumjom IKEA ypehajay
npeasuieHoM IKEA KyxunkCKoM
HamewwTa)y. CepBuc Hehe NpyXuTK
o6jallikera Koja ce ogHoce:

* Ha MoHTaxy uene IKEA kyxunme;

*  MPUK/bYUMBaHE Ha CTPYJY (YKONMKO
Ce anapar ncrnopyuyje 6es yTmkaya u
Kabna), Ha BoAy 1 Ha rac, jep Takse
pazioBe Mopa fa 06aBu TEXHUYKO
nunue osnalheHor cepsuca.
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3. Tpaxwau nojallrere y Be3u ca
caApxajem 1 cneumdukalmjama y
ynyTcTBY 3a ynotpeby osor IKEA ypehaja.

Ja 6ucte of Hac 4obuan Haj6osy Moryhy
nomoh, MoAIMMO Bac Aa Nax’/b1NBO
npounTaTe ofesbak YnyTCTBO 38 MOHTaxy
n/nnn YnyTcTBo 3a ynoTpeby ose 6poLuype,
npe Hero LUTO HaMm ce obpaTtuTe.

Kako fa goheTe A0 Hac ako Bam je
noTpe6Ha Hala ycnyra

Monnmo Bac Aa nornegate nocaeiry
CTpaHuLy OBOr yNyTCcTBa Ha Kojo) heTe Hahu
KOMMJieTaH cnmMcak MMeHOBaHMX KOHTakaTa
KomnaHuje IKEA n ogrosapajyhux
TenepoHCcKnx 6pojeBa y HaLMOHaNHO)
Mpexu.

Kako 6mcmo Bam 6p30 nNpyxumnm
ycnyry, caBeTyjeMo Bam Aa
KopucTute TenepoHcke bpojese
HaBeJeHe Ha Cnuncky, Ha Kpajy
osor ynytcrea. Kaga Bam je
notpebHa nomoh, ysek
KopucTuTe 6pojeBe HaBeAeHe y
6poLypwu 3a ogpefeHu ypeha.
Mpe Hero LWTO Hac noso.eTe,
ob6aBe3Ho 1MajTe Npu pyLu 6poj
IKEA apTukna (8-undpeHn 6poj) n
cepujckm 6poj (8-undpeHn 6poj
KOJV Ce Hanasu Ha naounum ca
TEXHUYKUM KapakTepucTmKama)
ypehaja 3a koju BaM je noTpebHa
nomoh.

@ CAYYBAJTE PAYYH! To je BaLu
[0Ka3 0 KYNOBWHW 11 HEOMXOAaH
Je fa 6y rapaHumja 6una Baxeha.
imajTe Ha ymy Aa cy Ha padyHy
Takohe HaBeZAeHV 6poj 1 Ha3uB
IKEA apTukna (8-undpeHa
wnpa) 3a ceakm o ypehaja ko
cTe Kynuaw.

[a nv Bam Je noTpe6Ha gopaTHa nomoh?
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3a cBa foAaTHa NnuTaka Koja ce He ojHoce
Ha Noc/1enpojajHo cepBmCHpaH-e BaLler
ypehaja, obpaTunTe ce KOHTaKT LieHTpyY
Hajbnumxe IKEA npoaaBHuLe. MNpe Hero wTo
Ham ce obpaTtunTe, MpenopyyyjeMo Bam Aa
NaxXxJ/bMBO NpoYnTaTe JOKyMeHTaLm)y o

ypehajy.
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Belgié Binnenlandse gesprekskosten 8 tot 20 Weekdagen
N 070246016 - - N -
Belgique Tarif des appels nationaux 83a20.Ensemaine
Cnopep Tapudata Ha onepaTopa
Bbnrapus +359 2492 9397 3a 06ax/AaHVs KbM CTaLMOHapeH 0O78:30 40 17:30 4 B pabOTHU AHN
Homep
Ceska Republika 246019721 Cena za mistni hovor 8az20v pracovnich dnech
man.-fre.09.00-20.00
Danmark 70150909 Landstakst lor..- san. 09.00 - 18.00
*0,20 €/Verbindung aus dem Fest-
Deutschland +491806 33 45 32* netz max. 0,60 €/Verbindung Werktags von 8.00 bis 20.00
aus dem Mobilfunknetz
EAAGSa 211176 8276 YTepaotkn KAfon 8 éwg 20 KaTd TG EPYAOLHEG NHEPES
Espafia 911875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 endias laborables
France 017036 02 05 Tarif des appels nationaux 9a21.Ensemaine
Cijena ovisi o pruzatelju telefonske radnim danom od ponedijeljka
Hrvatska 0038516323339 usluge korisnika do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 014845915 National call rate 81ill 20 Weekdays
island +354 5852409 Innanlandsgjald fyrir sima 91il18. Virka daga
Italia 0200620818 Tariffaapplicata dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
Kurtpog 22030529 YTEPAoTKA KAon 8.30£wc16.30 KATATIGC EPYATLHEG
NHEPES
. R ) . Pr.-Ketv.: 8:00-12:00, 12:45 -17:00 Pnkt.:
Lietuva 52300699 Nacionaliniy pokalbiy tarifai 8:00-12:00,12:45 - 15:45
Magyarorszag 06-1-252-1773 Belféldi dijszabas Hétkoznap 8.00 és17.00 dra kdzott
0900-2354532 v _
Nederland (0900-BEL IKEA) Geen extra kosten. ma-vr: 8.00-21.00
Luxembourg 0031-50316 8772 Alleen lokaal tarief. zat: 9.00-21.00
(internationaal) . zon/ pub. vakantie: 10.00 - 18.00
Norge 22723500 Takstinnland 8til 20 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
801400711 and .
Polska +48 2274960 99 Koszt zgodny z taryfa operatora Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional 963,21' Dias de Semana
excepto feriados
Romania 0212110888 Tarif apel national 8-201nzilele lucratoare
Poccus 8495 6662929 [lelicTBytoLme TenedoHHbIe €80 20 no pabounm AHAM
Tapudbl Bpems MockoBcKoe
Schweiz Tarif fir Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 0315500324 Tarif des appels nationaux 82a20. Ensemaine
Svizzera Tar_lffa appllca_ta ) dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
- lokalni stroSek je obicajna trzna vred- o
Slovenija +38618108621 nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00-16.00 ob delavnikih
Slovensko (02)3300 2554 CenavnutroStatneho hovoru 8az20v pracovnych dfioch
. Ma -To 8:00-18:00
Suomi 0306005203 pvm/mpm Pe 9:00-16:00
. man-fre 8.30-20.00
Sverige 0775700500 lokalsamtal (lokal taxa) 61-55N 9.30 - 18.00
United Kingdom 02033470044 National call rate 9till 21. Weekdays
+381117555444
Co6uia (ako no3wvBaTe n3BaH Cpbuje) LleHa no3nBa y HaLoOHanHOM MoHege/bak - cybota: 09 - 20
powvy 0117555444 caobpahajy Hegema: 09-18
(ako nosmeate n3 Cpbuje)
Eesti, Latvija, YkpaiHa www.ikea.com
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